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On 11 June 2025, DPI organised a roundtable meeting titled The Role of Women in Con-
flict Resolution: The Northern Ireland Women’s Coalition Experience, hosted by the Con-
sulate General of the Netherlands in Istanbul and the Consulate General of Switzerland in 
Istanbul. The event, which was also attended by Arjen Uijterlinde, Consul General of the 
Kingdom of the Netherlands in Istanbul, Philippe Brandt, Consul General of Switzerland, 
and Clare Brosnan, Ireland’s Ambassador to Türkiye, brought together civil society actors, 
academics, and conflict resolution experts.

The meeting aimed to discuss the transformative impact of women in conflict resolution 
processes, to assess the lessons learned from the experience of the Northern Ireland 
Women’s Coalition, and to consider how these experiences might relate to the Turkish 
context. In this regard, Jane Morrice, one of the founders of the Northern Ireland Women’s 
Coalition, contributed to the event by sharing the coalition’s experiences in the Northern 
Ireland peace process. Following Morrice’s speech, participants discussed from various 
perspectives the importance of women’s representation in building inclusive peace pro-
cesses, the mediating role played by women’s organizations during periods of conflict, 
and how societal demands can be carried into negotiation processes. The discussions 
also highlighted women actors’ contributions to peacebuilding and the necessity of plu-
ralistic approaches for sustaining peace.

International experience shows that processes involving women and civil society 
strengthen peace initiatives and increase the social legitimacy of negotiations. Excluding 
women from conflict resolution processes can lead to societal needs being overlooked, 
the vision for peace failing to spread across society, and peacebuilding becoming con-
fined to a narrow political framework. Therefore, ensuring the effective participation of 
women in decision-making mechanisms is critically important for sustaining peace pro-
cesses. Drawing on women’s expertise, organisational capacity, and transformative lead-
ership is a significant step toward achieving societal reconciliation.

We believe that this event, enriched by the lessons offered by the Northern Ireland ex-
perience, has provided a valuable intellectual contribution to ongoing peacebuilding ef-
forts in Türkiye. We would like to express our gratitude to the Consulate General of the 
Netherlands in Istanbul, the Consulate General of Switzerland in Istanbul, and their rep-
resentatives for hosting this event and for their valuable contributions. We would also like 
to extend our thanks to Clare Brosnan, Ireland’s Ambassador to Türkiye, for her valuable 
contributions to the discussion. This roundtable meeting was held as part of a broader 
series of activities conducted within the scope of the Supporting Peace through Dialogue 
in Türkiye project.

Yours sincerely, 

Kerim Yildiz
Chief Executive Officer 
Democratic Progress Institute

FOREWORD

11 Haziran 2025 tarihinde DPI, Hollanda İstanbul Başkonsolosluğu ve İsviçre İstanbul Baş-
konsolosluğu’nun ev sahipliğinde Çatışma Çözümünde Kadınların Rolü: Kuzey İrlanda Kadın 
Koalisyonu Deneyimi başlıklı bir yuvarlak masa toplantısı düzenledi. Hollanda Krallığı İstan-
bul Başkonsolosu Arjen Uijterlinde, İsviçre Başkonsolosu Philippe Brandt ve İrlanda’nın 
Türkiye Büyükelçisi Clare Brosnan’ın da katıldığı etkinlik, sivil toplum aktörlerini, akademis-
yenleri ve çatışma çözümü uzmanlarını bir araya getirdi.

Toplantı, kadınların çatışma çözümü süreçlerindeki dönüştürücü etkisini tartışmayı, Kuzey 
İrlanda Kadın Koalisyonu’nun deneyiminden öğrenilen dersleri değerlendirmeyi ve bu dene-
yimleri Türkiye bağlamında ele almayı amaçladı. Bu doğrultuda Kuzey İrlanda Kadın Koalis-
yonu kurucularından Jane Morrice, koalisyonun Kuzey İrlanda barış sürecindeki deneyim-
lerini aktarmak üzere etkinliğe katkı sundu. Morrice’in konuşmasının ardından katılımcılar, 
kapsayıcı barış süreçlerinin inşasında kadın temsiliyetinin önemini, çatışma dönemlerinde 
kadın örgütlerinin oynadığı arabuluculuk rolünü ve toplumsal taleplerin müzakere süreç-
lerine nasıl taşınabileceğini farklı perspektiflerden değerlendirdiler. Tartışmalar, kadın ak-
törlerin barış inşasına yaptığı katkıları ve barışın sürdürülebilmesi için çoğulcu yaklaşımların 
gerekliliğini ortaya koydu.

Uluslararası deneyimler, kadınların ve sivil toplumun dahil olduğu süreçlerin barış giri-
şimlerini güçlendirdiğini ve müzakerelerin toplumsal meşruiyetini artırdığını gösteriyor. 
Kadınların çatışma çözümü süreçlerinden dışlanması ise toplumsal ihtiyaçların göz ardı 
edilmesine, barış vizyonunun toplum geneline yayılmamasına ve barış inşasının dar bir po-
litik çerçevede şekillenmesine yol açabiliyor. Bu nedenle, kadınların karar alma mekaniz-
malarına etkin katılımını sağlamak, barış süreçlerinin sürdürülmesi için kritik öneme sahip. 
Kadınların bilgi birikiminden, örgütlülüğünden ve dönüştürücü liderliğinden yararlanmak 
toplumsal uzlaşının sağlanmasında önemli bir katkılar sunuyor.

Etkinliğin Kuzey İrlanda deneyiminin sunduğu derslerle Türkiye’de süregelen barış inşası 
çabalarına yönelik düşünsel bir katkı oluşturduğuna inanıyoruz. Bu etkinliğe ev sahipliği 
yaptıkları ve değerli katkıları için Hollanda İstanbul Başkonsolosluğu’na, İsviçre İstanbul 
Başkonsolosluğu’na ve temsilcilerine içten teşekkürlerimizi sunarız. İrlanda’nın Türkiye Bü-
yükelçisi Clare Brosnan’a da tartışmaya sunduğu katkılardan dolayı ayrıca teşekkür ederiz. 
Bu yuvarlak masa toplantısı, Türkiye’de Barışın Diyalog Yoluyla Desteklenmesi projesi kapsa-
mında yürütülen daha geniş bir etkinlik dizisinin parçası olarak gerçekleştirilmiştir.

Saygılarımla, 

Kerim Yıldız
İcra Kurulu Başkanı 
Demokratik Gelişim Enstitüsü

ÖNSÖZ
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On June 11th, 2025, DPI held a roundtable discussion titled The Role of Women 
in Conflict Resolution: The Northern Ireland Women’s Coalition Experience at the 
Consulate General of the Netherlands in Istanbul, focusing on the role of women 
in peacebuilding processes. Co-hosted by the Consulate General of the King-
dom of the Netherlands and the Consulate General of Switzerland in Istanbul, 
the event brought together civil society actors, academics and conflict resolu-
tion experts. The event opened with remarks delivered by DPI CEO Kerim Yildiz, 
Arjen Uijterlinde, Consul General of the Kingdom of the Netherlands; Philippe 
Brandt, Consul General of Switzerland; and Clare Brosnan, Ambassador of Ire-
land to Türkiye.

INTRODUCTION
DPI, 11 Haziran 2025 tarihinde Hollanda İstanbul Başkonsolosluğu’nda “Çatışma 
Çözümünde Kadınların Rolü: Kuzey İrlanda Kadın Koalisyonu Deneyimi” başlıklı bir 
yuvarlak masa toplantısı düzenledi. Toplantı, kadınların barış inşası süreçlerinde-
ki rolüne odaklandı. Hollanda İstanbul Başkonsolosluğu ve İsviçre İstanbul Baş-
konsolosluğu’nun ortak ev sahipliğinde düzenlenen etkinlik, sivil toplum aktörle-
rini, akademisyenleri ve çatışma çözümü uzmanlarını bir araya getirdi. Etkinlik, 
DPI İcra Kurulu Başkanı Kerim Yıldız, Hollanda Başkonsolosu Arjen Uijterlinde, 
İsviçre Başkonsolosu Philippe Brandt ve İrlanda’nın Türkiye Büyükelçisi Clare 
Brosnan’ın konuşmalarıyla başladı.

GİRİŞ

Participants during the discussion.

Tartışma esnasında katılımcılar.
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Kerim Yıldız
Chief Executive Officer, Democratic Progress Institute 

DPI’s CEO Kerim Yıldız opened the event with an expression of gratitude to the hosts 
and participants. He noted that the gathering occurred during the course of very 
sensitive and timely events in terms of the peace process in Türkiye. 

Yıldız stated that the new initiative “did not just come up out of the blue” but rather is 
a product of 20 years of work addressing the resolution process in Türkiye. Looking 
back, he noted it to be exactly 20 years ago from the day that the first initiative be-
gan in 2005. Yıldız observed that during this period, the AK Party government tackled 
contentious matters, such as Alawite issues, and had broken several taboos, mark-
ing the first time the country began to talk openly about minority and religious rights 
amongst other issues. He added that it was important to acknowledge that the new 
initiative by MHP leader Devlet Bahçeli is in coordination with the current govern-
ment. This is significant considering the past categorical opposition of the current 
AK Party government and MHP against the peace process. 

Yıldız added that it is equally important that political parties maintain the momentum 
in the process – a key aspect for its success. In a period of political change, bolster-
ing the past developments of Bahçeli’s call and the PKK’s decision to disarm and dis-
solve, thereby end the armed struggle, is pivotal. The process provides new opportu-
nities for the whole society to move to the next step, which requires a clear structure 
and plan to navigate effectively. 

He urged participants to remain aware of the differential interpretation of recent de-
velopments within the process by actors. Namely, pertaining to the ordering of sub-
sequent steps, as some actors demand complete disarmament before proceeding 
with legal arrangements, whilst others view it should be structured in the opposite 
order. The public must remain aware of the reasons for such disputes, so as not to 
lose faith in the process. 

While there exists no quick fix to such challenges, it is crucial that civil society to 
remain engaged in dialogue moving forward Yıldız argued that the inclusion of wom-
en in the coming discussions is of importance, and providing a platform for them to 
voice their views will stabilise decision-making and long-term results.

Yıldız concluded by acknowledging the risk if the process’ current momentum is not 
maintained, potentially resulting in stalling as witnessed in the past process. For this 
reason, Yıldız reiterated DPI’s commitment to addressing such issues moving for-

Kerim Yıldız
Demokratik Gelişim Enstitüsü İcra Kurulu Başkanı

DPI İcra Kurulu Başkanı Kerim Yıldız, etkinliği ev sahiplerine ve katılımcılara teşekkür 
ederek açtı. Toplantının, Türkiye’deki barış süreci açısından son derece hassas ve kri-
tik bir dönemde gerçekleştiğini belirtti. 

Yıldız, barış sürecine yönelik atılan yeni adımların “birdenbire ortaya çıkmadığını”, ak-
sine Türkiye’de çatışma çözümüne yönelik 20 yıllık çalışmanın bir ürünü olduğunu be-
lirtti. Geriye dönüp bakıldığında, ilk adımların atıldığı 2005 yılından bu yana 20 yıl geçti-
ğinin altını çizdi. Yıldız, bu süreçte AK Parti hükümetinin Alevi meselesi gibi tartışmalı 
konuları ele aldığını ve birçok tabuyu yıktığını, ülkenin ilk kez azınlık ve din hakları gibi 
konuları açıkça konuşmaya başladığını kaydetti. Ayrıca MHP lideri Devlet Bahçeli’nin 
girişiminin mevcut hükümetle koordineli olduğunu kabul etmenin önemli olduğunu da 
ekledi. Bu durum, Yıldız’a göre, mevcut AK Parti hükümeti ile MHP’nin geçmişte barış 
sürecine yönelik kesin tutumu göz önünde bulundurulduğunda büyük önem taşıyor. 

Yıldız, sürecin başarılı olabilmesi için siyasi partilerin sürece olan katkılarını ve ivme-
lerini sürdürmelerinin de büyük önem taşıdığını belirtti. Siyasette değişimin yaşandığı 
bu dönemde, Bahçeli’nin çağrısı ile PKK’nin silah bırakma ve dağılma yönündeki ka-
rarlarının pekiştirilmesi, yani silahlı mücadelenin sona erdirilmesi büyük önem taşıyor. 
Süreç, tüm toplumun bir sonraki aşamaya geçmesi için yeni fırsatlar sunuyor; ancak 
bunun etkin biçimde ilerleyebilmesi için net bir yapı ve planlama gerekiyor.

Yıldız, süreçteki son gelişmelerin farklı aktörler tarafından farklı şekillerde yorum-
landığının farkında olunması gerektiğini vurguladı. Aktörlerden bir kısmı yasal düzen-
lemelere geçmeden önce tam silahsızlanma talep ederken, diğerleri bunun tersi bir 
sırayla yapılandırılması gerektiğini savunuyor. Kamuoyu, sürece olan inancını kaybet-
meden bu tür anlaşmazlıkların nedenlerinin farkında olmalıdır.

Yıldız, bu tür zorluklara hızlı bir çözüm bulunamayacağını belirterek, sivil toplumun 
diyalog sürecine aktif olarak katılmaya devam etmesinin büyük önem taşıdığını vur-
guladı. Önümüzdeki tartışmalara kadınların da dahil edilmesinin önemini belirtirken, 
kadınların görüşlerini ifade edebilecekleri bir platformun varlığının karar alma süreç-
lerini ve uzun vadeli sonuçları istikrara kavuşturacağını ifade etti.

Yıldız, sürecin ilerleyen aşamalarında bu tür konuların özellikle bölgesel etkilerinin Su-
riye, Irak, İran ve ötesine uzanması bağlamında ele alınmasına yönelik DPI’ın kararlığını 
bir kez daha vurguladı. Sürecin bir sonraki aşamaya taşınmasını ve kamuoyunun da 
sonraki adımlara dahil edilmesini umduğunu ifade etti.

OPENING STATEMENTS AÇILIŞ KONUŞMALARI
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ward, especially considering the process’ regional implications extending to Syria, 
Iraq, Iran, and beyond. He expressed hope the process will be taken to the next level 
and involve the public in the next steps. 

Arjen Uijterlinde
Consul General of the Kingdom of the Netherlands

The second opening statement was provided by Arjen Uijterlinde, Consul General 
of the Kingdom of the Netherlands, and began with the extension of thanks to the 
participants. Uijterlinde reiterated the purpose of the event, to come together and 
reflect on the role of women in conflict resolution and peacebuilding. He emphasised 
the importance of women in such processes — as powerful agents of change, wheth-
er on the community or national level, in accordance with the Netherlands’ belief that 
peace processes are more just when advocating for the full, meaningful, and equal 
participation of women. He clarified that there are implications beyond the promo-
tion of rights and increased representation but extending to better outcomes across 
the board.

Uijterlinde noted that since 2008, the Netherlands Government has implemented 
successive action plans to give substance to landmark UNSC Resolution 1325 on 
Women, Peace and Security. Over 60 civil society organisations have partnered with 
the Netherlands to develop such plans, with the five pillars of participation, preven-
tion, protection, humanitarian action and reconstruction acting as guides. 

Lastly, Uijterlinde thanked Jane Morrice for the privilege of her attendance, and ac-
claimed her lasting contribution to peace in Northern Ireland. He urged participants 
to take the chance to listen, reflect and connect with one another in the name of 
lasting peace. 

Philippe Brandt
Consul General of Switzerland

Philippe Brandt, the Consul General of Switzerland, commenced his statement by 
expressing gratitude to the hosts and participants of the event. He underlined his 
and the previous speakers’ status as men, the minority of the group, and extended 
acclamation to the company of women speakers. 

Brandt clarified that Switzerland, like Ireland and the Netherlands, commits itself to 
the implementation of UNSC Resolution 1325, which he described as a very impor-
tant element in the strategies developed by the Swiss Federal Department of Foreign 
Affairs. Several action plans have been accordingly implemented addressing UNSC 
Resolution 1325, including the five thematic principles of the Women, Peace, and 

Arjen Uijterlinde
Hollanda Krallığı Başkonsolosu

Yıldız’ın ardından ikinci açılış konuşmasını Hollanda Başkonsolosu Arjen Uijterlinde 
yaptı ve konuşmasına katılımcılara teşekkür ederek başladı. Uijterlinde, etkinliğin 
amacının bir araya gelerek kadınların çatışma çözümü ve barış inşasındaki rolünü 
değerlendirmek olduğunu yineledi. Hollanda’nın barış süreçlerinin adil olması için ka-
dınların tam, anlamlı ve eşit katılımının gerekliliğine dair inancıyla uyumlu olarak ka-
dınların barış süreçlerinde topluluk düzeyinde ve ulusal düzeyde değişimin güçlü tem-
silcileri olarak önemini vurguladı. Ayrıca, bunun yalnızca hakların teşvik edilmesi ve 
temsilde artışla sınırlı kalmayarak, sürecin genelinde daha iyi sonuçlar elde edilmesini 
sağladığını açıkladı.

Uijterlinde, 2008’den bu yana Hollanda Hükümeti’nin Kadın, Barış ve Güvenlik konu-
sundaki 1325 sayılı BM Güvenlik Konseyi Kararı’nı hayata geçirmek amacıyla ardışık 
eylem planları uyguladığını belirtti. Bu planların hazırlanmasında Hollanda ile iş birliği 
yapan altmıştan fazla sivil toplum kuruluşu bulunuyor ve katılım, önleme, koruma, in-
sani yardım ile yeniden inşa olmak üzere beş temel ilke rehber olarak esas alınıyor.

Son olarak Uijterlinde, Jane Morrice’e katılımından dolayı teşekkür etti ve Kuzey İrlan-
da’da barışa yaptığı kalıcı katkılarından ötürü takdirlerini iletti. Konuşmasını, katılımcı-
lara kalıcı barış adına birbirlerini dinleme, düşünme ve bağ kurma fırsatını değerlendir-
meleri çağrısında bulunarak tamamladı.

Philippe Brandt
İsviçre Başkonsolosu

İsviçre Başkonsolosu Philippe Brandt, konuşmasına etkinliğin ev sahiplerine ve katı-
lımcılara teşekkür ederek başladı.

Brandt, İsviçre’nin İrlanda ve Hollanda gibi 1325 sayılı BM Güvenlik Konseyi Kararı’nın 
uygulanmasına bağlı olduğunu belirtti; bu kararın, İsviçre Federal Dışişleri Bakanlığı 
tarafından geliştirilen stratejilerde çok önemli bir unsur olduğunu vurguladı. Bu doğ-
rultuda 1325 sayılı BM Güvenlik Konseyi Kararı’nı temel alan çeşitli eylem planları hazır-
lanmıştır. Bu planlar, Kadın, Barış ve Güvenlik gündeminin beş tematik ilkesini kapsa-
maktadır: çatışmaların önlenmesinde kadınların etkin rol alması; çatışma, mülteci ve 
göç bağlamlarında cinsel ve toplumsal cinsiyete dayalı şiddetten korunma; kadınların 
barış görevleri ve güvenlik politikalarına katılımı ve etkisi ile 1325 sayılı Karar’a yönelik 
çok taraflı ve ikili taahhütlerin güçlendirilmesi.

Brandt, konuşmasını 2015 yılından bu yana İsviçre Dışişleri Bakanlığı tarafından des-
teklenen bir proje örneğiyle sonlandırdı: Mali’de gerçekleştirilen Barış Çemberleri Pro-
jesi. Proje, Afrika’da Hukuk ve Kalkınmada Kadınlar (Women in Law and Development in 
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Security agenda — effective involvement of women in conflict prevention; women’s 
participation and influence on conflict resolution’ protection against sexual and gen-
der-based violence in conflict, refugee and migration contexts; women’s participa-
tion in peace missions and security policy as well as multilateral and bilateral com-
mitment to UNSC Resolution 1325. 

Brandt concluded with an example of one project supported by the Swiss FDFA since 
2015: the Peace Circles Project in Mali. The project was executed by the Women in 
Law and Development in Africa organisation, seeking encourages women to play an 
active role in the country’s peace and reconciliation process. 

Clare Brosnan
Ambassador of Ireland to Türkiye

Ambassador Clare Brosnan began by stating it was a pleasure to be present and gave 
thanks to the Dutch and Swiss colleagues for facilitating the event alongside DPI. 
She also expressed gratitude towards Jane Morrice, noting that her influence in de-
cision-making, politics, public life in Ireland, and the Northern Irish peace process 
cannot be understated. 

Brosnan described women’s presence in Irish political discussions as historically 
rare, noting that their inclusion has been transformative for negotiations and peace-
building. As a co-guarantor of the Good Friday Agreement, she said the Irish govern-
ment has a responsibility to avoid complacency and ensure that women continue to 
be represented in these processes. She characterised Ireland’s efforts to integrate 
women into the political sphere as imperfect but sincere, with significant progress 
made in recent years.

Brosnan emphasised that Ireland has always valued its international partnerships, 
which have contributed to achieving peace. In particular, support for UNSC Resolu-
tion 1325 has been strengthened by the experiences of Northern Ireland, reinforcing 
its prioritisation within Irish foreign policy.

She noted that additional research conducted by the government had shown that 
peace agreements brokered with active participation from women are better in sub-
stance and endurance. This is one of the central reasons why Ireland wants to con-
tinue bringing these issues to the floor and share them with other partners. 

She added that it was important to recognise that the Northern Irish process is far 
from perfect in today’s political context, as the role of women lacked institutional 
support. Those involved won their seats at the table through their own initiative and 
determination. Today, there exists a strong national action plan in Ireland that ho-
listically addresses issues domestically and internationally, emphasising the value 
of participation of women alongside other pillars of support, including protection, 

Africa) kuruluşu tarafından yürütüldü ve kadınların ülkedeki barış ve uzlaşma sürecin-
de aktif rol almalarını teşvik etmeyi amaçladı.

Clare Brosnan
İrlanda’nın Türkiye Büyükelçisi

Büyükelçi Clare Brosnan, konuşmasına etkinliğe katılmaktan duyduğu memnuniyeti 
belirterek başladı ve DPI ile beraber bugünkü etkinliği düzenleyen Hollandalı ve İsviç-
reli meslektaşlarına teşekkür etti. Ayrıca Jane Morrice’e duyduğu minnettarlığı ifade 
ederek, Morrice’in karar alma süreçleri, siyaset, İrlanda’daki kamu hayatı ve Kuzey İr-
landa barış sürecindeki etkisinin küçümsenemeyeceğini vurguladı.

Brosnan, İrlanda’daki siyasi tartışmalarda kadınların masada yer almasının nadir oldu-
ğunu ve kadınların sürece dahil olmasının müzakereler ve barış inşası açısından dö-
nüştürücü bir etki yarattığını belirtti.

Brosnan, Hayırlı Cuma Anlaşması’nın eş garantörü olarak İrlanda hükümetinin, ilerle-
yen süreçte rehavete kapılmama ve kadınların masadaki yerlerinin korunmasını sağla-
ma sorumluluğunu üstlendiğini vurguladı. İrlanda’nın kadınları siyasi alana dahil etme 
çabalarını mükemmel olmasa da kararlı olarak nitelendirdi ve son yıllarda kayda değer 
ilerleme kaydedildiğini belirtti.

Brosnan, İrlanda’nın barışın sağlanmasına yardımcı olan uluslararası ortaklıklarına her 
zaman değer verdiğini vurguladı. Özellikle, Kuzey İrlanda deneyimlerinden elde edilen 
kazanımlar, 1325 sayılı BM Güvenlik Konseyi Kararı’na verilen desteği güçlendirmiş ve 
bu kararın İrlanda dış politikasında önceliklendirilmesini pekiştirmiştir. Hükümet tara-
fından yapılan ek araştırmaların, kadınların aktif katılımıyla yapılan barış anlaşmaları-
nın içerik ve kalıcılık açısından daha güçlü olduğunu gösterdiğine dikkat çekti. Bu, İr-
landa’nın bu konuları gündeme taşımaya ve diğer ortaklarla paylaşmaya devam etmek 
istemesinin temel sebeplerinden biridir.

Kadınların rolünün kurumsal destekten yoksun olması nedeniyle, Kuzey İrlanda sü-
recinin günümüzün siyasi bağlamında mükemmellikten oldukça uzak olduğunu kabul 
etmenin önemli olduğunu ekledi. Bu sürece dahil olanlar, masadaki yerlerini kendi gi-
rişimleri ve kararlılıkları sayesinde kazandılar. Günümüzde, İrlanda’da hem yurtiçinde 
hem de uluslararası alanda bu konuları bütüncül bir şekilde ele alan güçlü bir ulusal 
eylem planı bulunmaktadır. Plan, katılımın önemini kadınlar üzerinden vurgularken, 
koruma, yardım ve önleme gibi diğer destek unsurlarını da kapsamaktadır. Brosnan, 
mevcut İrlanda yönetiminin, barış inşası, sivil toplum ve siyasi yaşamda kadınların ro-
lünü desteklemeye çalıştığını, bu çabanın, uzlaşma fonu gibi girişimler ve inisiyatifler 
aracılığıyla yürütüldüğünü vurguladı.

Konuşmasını bitirirken, İrlanda kamu hizmetinin Kuzey İrlanda bağlamında zorluklarla 
karşılaştığında sıkça kullandığı bir ifadeyi paylaştı: “Umut etme görevimiz var”. Katı-
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relief, and prevention. It was emphasised that the current Irish administration strives 
to support the role of women in peacebuilding, civic society and political life, under-
taken through efforts and initiatives such as the reconciliation fund. 

To conclude, Brosnan noted that within the Irish public service, particularly in the 
context of Northern Ireland, a familiar phrase is often invoked during challenging mo-
ments: ‘we must have the duty of hope’. She urged participants to continually ques-
tion themselves, to uphold this duty of hope for peace, and to trust in the crucial role 
women play in advancing and sustaining that peace.

lımcılara, kendilerini sürekli sorgulamaları, “barış için umut etme” görevlerini yerine 
getirmeleri ve barışı sağlama sürecinde kadınların rolüne güvenmeleri için çağrıda 
bulundu. 

Ambassador Clare Brosnan, 
Ambassador of Ireland to Türkiye, 
Ambassador Clare Brosnan during 

opening remarks.

İrlanda Türkiye Büyükelçisi 
Clare Brosnan, açılış notları 

sırasında.
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Jane Morrice
Founding Member of the Northern Ireland Women’s Coalition

Morrice began by thanking the host and participants for the event, recognising the im-
portance of this event for ongoing conflict resolution efforts in Türkiye. Acknowledging 
the purpose of the event, Morrice noted the importance of sharing the Northern Ireland 
peace process, the lessons learned, and its implications for the current situation in Türki-
ye. She reiterated that within a period of political turbulence, it is pivotal to learn from past 
lessons to show the way to stability. While the international situation may be dangerous 
and unnerving, it has become more and more vital that something is done to end needless 
conflict.

Morrice began by recounting her experiences during the Troubles. Born in Belfast as the 
conflict began, with Protestant background she described how she hated the bigotry, vi-
olence, anger, riots and disruption that rocked the country. She then moved away from 
the country for 10 years and started working as a journalist in Brussels. Later returning 
to Belfast to work for the BBC 10 years later and witnessing saw the horror of the conflict 
upfront. 

She described an incident that she believed every peacebuilder should listen to, the 1987 
Gordon Wilson interview, concerning the Enniskillen Remembrance Day bombing. The 
interview consisted of a father describing his experience of the bombing, holding his 
daughter’s hand as she died as a result of the explosion. The interview was proliferated 
over the news, and gained notoriety as in an appeal for peace, the father forgave the killers 
of his daughter. Morrice suggested that this marked a turning point in the Troubles, signi-
fying unconditional forgiveness. 

Morrice then began to describe another crucial experience that shaped the peace pro-
cess - the involvement of the European Union. While America is often solely acclaimed 
for the Northern Irish peace process, the EU peace programme “really started to do things 
in Northern Ireland”. After the EU committed in 1996 to funding cross-community and 
cross-border peace work in Northern Ireland, strides were made in the inclusion of wom-
en in the negotiations, starting to support crucial women’s groups. Funding for peace in-
itiatives allowed women to organise around the shared goal of sustainable and equitable 
peacebuilding. Inspired by the work of numerous women in the hostile conditions of the 
Troubles, Morrice became involved with the efforts and helped to establish the Northern 

Jane Morrice
Kuzey İrlanda Kadın Koalisyonu Kurucu Üyesi

DMorrice, etkinlik için ev sahibi ve katılımcılara teşekkür ederek sözlerine başladı ve 
bu etkinliğin Türkiye’de devam eden çatışma çözümü çabaları açısından önemini vur-
guladı. Etkinliğin amacına değinen Morrice, Kuzey İrlanda barış sürecinin, buradan 
elde edilen derslerin ve bu derslerin Türkiye’deki durum için taşıdığı yansımaların pay-
laşılmasının önemine dikkat çekti. Siyasi çalkantıların yaşandığı bir dönemde, istikra-
rın yolunu göstermek için geçmiş deneyimlerden ders çıkarmanın kritik olduğunu yi-
neledi. Uluslararası durum tehlikeli ve tedirgin edici olsa da gereksiz çatışmaları sona 
erdirmek için somut adımlar atmanın giderek daha hayati hâle geldiğini vurguladı.

Morrice, konuşmasına Sıkıntı Yılları (The Troubles) deneyimlerini anlatarak başladı. 
Belfast’ta çatışmaların başladığı dönemde, Protestan bir ailede doğan Morrice, ülkeyi 
sarsan bağnazlık, şiddet, öfke, isyanlar ve karışıklıktan ne kadar nefret ettiğini anlattı. 
Daha sonra ülkeden ayrılarak on yıl boyunca Brüksel’de gazeteci olarak çalışmaya baş-
ladı. On yılın ardından Belfast’a dönüp BBC’de çalışmaya başladığında ise çatışmanın 
dehşetini yakından gözlemleme imkânı buldu.

Ardından her barış savunucusunun dinlemesi gerektiğini düşündüğü bir olayı paylaştı: 
1987 yılında Gordon Wilson’la Enniskillen Anma Günü saldırısıyla ilgili yapılan röportajı. 
Röportajda, bir baba olarak patlamada hayatını kaybeden kızının elini tutarken yaşa-
dığı deneyimi anlatıyordu. Bu röportaj, haberlerde geniş yer buldu ve bir baba kızını 
öldürenleri affederek barış çağrısında bulunduğu için büyük yankı uyandırdı. Morrice, 
bunun Kuzey İrlanda’daki çatışmalarda bir dönüm noktası olduğunu ve koşulsuz affı 
simgelediğini ifade etti.

Morrice barış sürecini şekillendiren bir başka önemli deneyimi, Avrupa Birliği’nin (AB) 
sürece katılımını anlatmaya başladı. Kuzey İrlanda barış süreci sıklıkla Amerika’ya at-
fedilse de AB barış programının Kuzey İrlanda’da gerçekten işler yapmaya başladığını 
belirtti. AB, 1996 yılında Kuzey İrlanda’da topluluklar arası ve sınır ötesi barış çalışma-
larını finanse etmeyi taahhüt ettikten sonra müzakerelere kadınların dahil edilmesi 
konusunda önemli adımlar atıldı ve kadın gruplarına destek verilmeye başlandı. Barış 
girişimlerine sağlanan finansman, kadınların sürdürülebilir ve eşitlikçi barış inşası or-
tak hedefi etrafında örgütlenmelerini sağladı. Morrice, zorlu koşullar altında çalışan 

SPEAKER PRESENTATION KONUŞMACI SUNUMU
Çatışma Çözümünde Kadınlar: 

Kuzey İrlanda Kadın Koalisyonu Deneyimi 
Women in Conflict Resolution: 

The Northern Ireland Women’s Coalition Experience



18 19The Role of Women in Conflict Resolution Barış İnşasında Kadınların Rolü

Ireland Women’s Coalition (NIWC) in 1996. Emphasising the underrepresentation of wom-
en in European politics across the board, Morrice affirmed the importance of women-lead 
movements.

The NIWC was described as diverse and cross-community group, comprised of Catholics, 
Protestants, communists, conservatives, and other traditionally contentious groups. The 
coalition crossed the divide in every direction, with its operations centred on three ten-
ets: human rights, equality, and inclusion, accordingly, checking every policy against such 
principles. Morrice recalled an anecdote in which the son of a staunchly traditional moth-
er, initially opposed to women’s participation, agreed to vote for the NIWC. She highlighted 
how extraordinary their position was at the time, as pioneers of political representation in 
Northern Ireland.

Recognised as the 9th political party in Northern Ireland, two representatives of the coa-
lition attended the peace talks, Monica McWilliams and Pearl Sayger. Morrice noted that 
the distain continued despite the coalition’s formal representation, but the NIWC was “the 
glue that held people together”, fighting to involve all groups in the peace talks and for 
equitable representation. 

Morrice proceeded to describe the day of the Good Friday Referendum as the best day in 
her career. The most important pieces the NIWC placed into the Good Friday Agreement 
were concerned with equality. While each of the participant parties were “looking at their 
own”, the Coalition demanded integration, equality, and representation, getting it all into 
the Good Friday Agreement after much deliberation. Morrice emphasised how the policies 
of the NIWC were not Protestant or Catholic, but rather inclusive of multiple identities. 

birçok kadından ilham alarak bu çabalara katıldı ve 1996 yılında Kuzey İrlanda Kadın 
Koalisyonu’nun (NIWC) kurulmasına katkı sağladı. Morrice, genel olarak Avrupa siya-
setinde kadınların yeterince temsil edilmediğini vurgulayarak, kadınların liderlik ettiği 
hareketlerin önemini vurguladı.

NIWC, Katolikler, Protestanlar, komünistler, muhafazakârlar ve geleneksel olarak tar-
tışmalı diğer gruplardan oluşan kapsayıcı ve topluluklar arası bir grup olarak tanım-
landı. Koalisyon, toplumdaki tüm bölünmeleri aşarak faaliyetlerini üç temel ilke üzeri-
ne kurdu: insan hakları, eşitlik ve kapsayıcılık; her politikayı bu ilkeler doğrultusunda 
değerlendirdi. Morrice, başlangıçta kadınların siyasete katılımına karşı olan, katı ge-
leneklere sahip bir annenin oğlunun NIWC’ye oy vermeyi kabul ettiği bir anekdotu pay-
laştı. Kuzey İrlanda’da siyasi temsiliyetin öncüsü olarak o dönemdeki konumlarının ne 
kadar olağanüstü olduğunu vurguladı. 

Kuzey İrlanda’daki müzakereler için yapılan oylamada dokuzuncu siyasi parti olarak 
seçilen koalisyondan iki temsilci, Monica McWilliams ve Pearl Sayger, barış görüşme-
lerine katıldı. Morrice, koalisyonun resmî temsiline rağmen küçümsemenin devam et-
tiğine dikkat çekti, ancak NIWC’nin “insanları bir arada tutan tutkal” olduğunu belirte-
rek, tüm grupların barış görüşmelerine dahil edilmesi ve eşit temsiliyet için mücadele 
ettiğini vurguladı.

Morrice, Hayırlı Cuma Anlaşması gününü kariyerinin en güzel günü olarak nitelendirdi. 
NIWC’nin Hayırlı Cuma Anlaşması’na kattığı en önemli unsurlar eşitlikle ilgiliydi. Katı-
lımcı partilerin her biri “kendi çıkarlarını gözetirken”, koalisyon entegrasyon, eşitlik ve 
temsil talep etti ve uzun müzakerelerden sonra tüm bunları Hayırlı Cuma Anlaşması’na 
dahil etmeyi başardı. Morrice, NIWC politikalarının Protestan veya Katolik değil, aksine 
çoklu kimlikleri kapsayan politikalar olduğunu vurguladı.

Koalisyonun en önemli başarılarından biri, Avrupa Sivil Forumu’nda Kuzey İrlanda’nın 
temsil edilmesi oldu. Avrupa Birliği Ekonomik ve Sosyal Komitesi, azınlık sesleri için 
her alanda eşitliği ve kapsayıcılığı artırmak için çalışmalar yürüttü. Morrice, sivil toplu-
mun barış süreçlerine çok önemli katkılar sunabileceğini vurguladı.

NIWC’nin bir diğer başarısı, koalisyonun çabaları için hayati öneme sahip olan erkek 
seçmenler ve parlamenterlerden sağladığı destektir. Kullanılan yöntemler arasında, 
yaltaklanmadan kaçınmak amacıyla sorgulama, eleştirme ve ikna etme pratiği yer 
alıyordu. Morrice, her şeyden önce, anlayışı teşvik etmek için koalisyonun erkek seç-
menlerin ve parlamenterlerin görüşlerini dinlemesi gerektiğini vurguladı.

30 yılı aşkın süren çatışmayı değerlendiren Morrice, çözümün gecikmesinden yakındı. 
Ona göre, çatışmanın uzamasının nedeni, gereken adımların zamanında atılmamasıy-
dı. Çatışma uzadıkça, çatışmayı durdurmak için daha fazlasını yapabilecek kişilerin 
sessizliği dayanılmaz hâle geliyordu. Morrice, “dehşet karşısında kimse sessiz kalma-
malıdır” diyerek, çatışma zamanlarında ayağa kalkmanın ve sesini duyurmanın önemi-
ni vurguladı.

Northern Ireland Women’s 
Coalition Co-founding 
Member Jane Morrice is 
giving her presentation.

Kuzey İrlanda Kadın 
Koalisyonu Kurucu 
Üyesi Jane Morrice 
sunumunu yaparken.
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One resounding achievement was the representation of Northern Ireland on the Europe-
an Civic Forum. The European Economic and Social Committee acted to improve the eq-
uity and inclusion of minority voices across the board. Morrice affirmed that civil society 
“can have an awful lot to offer” to peace processes everywhere. 

Another success of the NIWC was the support gained from male voters and parliamen-
tarians, which was crucial to the coalition’s efforts. Techniques employed included the 
practice of questioning, criticising and persuading to avoid pandering. Above all, Morrice 
emphasised that the coalition needed to listen to the views of male voters and parliamen-
tarians to promote understanding. 

Reflecting on the conflict’s duration of over 30 years, Morrice lamented on the stalling of 
its resolution. In her eyes, its prolonging was attributable to promptness of proper action. 
As the conflict dragged on, the silence of those who could have done more to stop the 
conflict became deafening. She affirmed that “no one should be silent in the face of hor-
ror”, and that there is a pertinent need to stand up and speak out in times of conflict. 

Commenting on the psyche of the conflict, Morrice reflected that such struggles relat-
ed to the lure of power and domination, which should be replaced by recognition, reward, 
appreciation, care, compassion, and consideration. She reminded participants that there 
are no winners in war. Tolerance, respect, dignity, kindness, love, should be the watch-
words for all in a civilised society. 

She called for participants to start “knocking on the door of the EU”, and to pursue an as-
sociation agreement between the EU and Türkiye, affirming the need for quick and lasting 
resolutions to global conflicts. Rather than taking a side in conflict, Morrice urged partic-
ipants to move in between partisanship and seek peace above affiliation. The conflicts in 
Yemen, Sudan, Gaza, Ukraine should spur their action. 

By writing a series of conflict diaries Morrice has reflected on how Northern Ireland got 
through war and how women played such a crucial role in finding peace. She concluded 
with an extract from one such diary:

“In this place we call our home, Northern Ireland or the North, 
we go through our Troubles, with much still to do henceforth. 
By working all together, we went beyond our wildest dreams; 
From the quiet of our little isle, we no longer hear the screams. 
We hear them now from far away, echoing across the waves,
Reminding us of times gone by and counting up the graves. 
We got to a place of peace – let us help show the way
To a brighter, better future, and a brand-new day. 
There ain’t no milk and honey, we must all understand; 
We still need hope for tomorrow, for a peaceful, promised land. 
With hostages released, and violence ceased, 
leaving all our dearest to live and rest in peace”.1 

Çatışmanın psikolojisi hakkında yorum yapan Morrice, bu tür mücadelelerin güç ve ha-
kimiyet arzusuyla ilgili olduğunu ve bunların yerini tanıma, ödüllendirme, takdir, özen, 
şefkat ve düşünceli davranışların alması gerektiğini belirtti. Katılımcılara savaşta ka-
zanan olmadığını hatırlattı. Hoşgörü, saygı, onur, nezaket ve sevgi medeni bir toplum-
da herkes için yol gösterici değerler olmalıdır.

Katılımcılara, “AB’nin kapısını çalmaya” başlamalarını ve AB ile Türkiye arasında bir or-
taklık anlaşması sağlamaya yönelik çaba göstermelerini önerdi; küresel çatışmalara 
hızlı ve kalıcı çözümler bulunması gerektiğini vurguladı. Morrice, çatışmalarda taraf 
tutmak yerine, katılımcılara partizanlığın ötesine geçmelerini ve aidiyetlerin önüne 
barışı koymalarını önerdi. Yemen, Sudan, Gazze ve Ukrayna’daki çatışmalar barış savu-
nucularının barış için harekete geçmesini teşvik etmelidir.

Morrice, bir dizi çatışma günlüğü yazarak Kuzey İrlanda’nın savaşı nasıl atlattığını ve 
kadınların barışın sağlanmasında ne kadar önemli bir rol oynadığını yansıttı. Konuşma-
sını, bu günlüklerden bir alıntıyla sonlandırdı:

“Bu ev dediğimiz yerde, Kuzey İrlanda’da ya da Kuzey’de,

Biz de Sıkıntılarımızdan1 geçtik; önümüzde hâlâ yapılması gerekn çok şey ile.

Birlik olup çalışarak, hayallerin ötesine vardık;

Sessiz adacığımızda artık çığlıklar duymuyoruz.

Şimdi o sesler uzaktan geliyor, dalgalar üstünden yankılanıyor,

Geçmiş günleri anımsatıyor, mezarları tek tek saydığımız günleri.

Biz barışa vardık — şimdi gelin yolu birlikte gösterelim,

Daha parlak, daha iyi bir geleceğe, yepyeni bir güne erişelim.

Burada süt ve bal akmıyor, bunu bilmemiz gerek;

Ama yarınlar için umut şart, barış dolu vaat edilen topraklara dek.

Rehineler salınsın, şiddet dursun artık;

Sevdiklerimiz yaşasın ve huzur içinde uyusun varsın.”2

1	 “Sıkıntılarımızdan” ifadesi, Kuzey İrlanda’daki geçmiş döneme (Troubles) bir gönderme içermektedir.

2	 Morrice, şiiri Filistin’de yaşananlardan etkilenerek yazdığını belirtti.1	 Morrice stated that she wrote the poem in reaction to what is happening in Palestine.
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Kezban Hatemi opened the discussion section of the event, stating that Türkiye 
had been trying to overcome a process that cost 50 years of human life. It was not-
ed that various initiatives were launched within the Oslo process, the Habur pro-
cess, and the Wise People’s period that began with the AK Party coming to power 
in 2002. She stated that the establishment of the Wise People’s Committee was 
perhaps the first of its kind in the world; it required peace process participants to 
listen, observe and report back to the world. As a result, important structural re-
forms and changes were implemented but the process was ultimately put on hold. 
At that time, Hatemi stated she was also working on the Wise People’s Committee 
in the Southeast region of Türkiye. With the suspension of the process, there was 
a serious collapse in society as Türkiye entered a state of chaos once again that 
resulted in further losses. 

Now, Türkiye is once again embarking on a new process with the will of the state. 
However, Hatemi emphasised that the importance of democratisation is currently 
overlooked. In fragile countries like Türkiye, the issue of the constitution is very 
serious as the state has not yet been able to draft a proper constitution. This is 
precisely where civil society organisations have a major role to play. The more that 
stakeholders such as the people and civil society demand clarity, the more demo-
cratic the country will become.

Hatemi expressed gratitude towards the community of distinguished academics, 
politicians, and civil society representatives who have attended DPI’s events. In 
addition, she thanked DPI and DPI’s CEO Kerim Yildiz for the opportunity to meet 
politicians and figures from different backgrounds and understand their unique 
experiences.

The first enquiry delved into the diversity of the Women’s Coalition in Northern Ire-
land. As a Kurdish woman, the participant noted it had become very difficult for dif-
ferent peoples to live side by side in Türkiye. Considering how the situation in North-
ern Ireland mirrors that of Türkiye, due to the ethnic and religious divisions present, 
she asked how the Women’s Coalition managed to overcome such divisions.

This discussion was followed by a similar question. As members of the NIWC had 
different affiliations with other political parties, she asked if they had to leave 
those parties to join the coalition, and if there were women who came from outside 
politics entirely. She then added a final question: How did the Women’s Coalition’s 
political journey progress after the peace process?

Jane Morrice subsequently responded, beginning by emphasising the impact of 
war weariness on the diverse population of Northern Ireland. The NIWC came to-

Hatemi, Oslo süreci, Habur süreci ve 2002 yılında AK Parti’nin iktidara gelmesiyle baş-
layan Akil İnsanlar Heyeti dönemi kapsamında çeşitli girişimlerin başlatıldığını belirtti. 
Akil İnsanlar Heyeti’nin kurulmasının, dünyada belki de türünün ilk örneği olduğunu 
ifade etti; bu yapı, barış sürecine katılanların dinlemesini, gözlemlemesini ve elde et-
tikleri bulguları dünyayla paylaşmalarını gerektiriyordu. Bu süreç sonucunda önemli 
yapısal reformlar ve değişiklikler hayata geçirilmiş olsa da süreç nihayetinde askıya 
alındı. Hatemi, o dönemde Türkiye’nin Güneydoğu bölgesinde Akil İnsanlar Heyeti’nde 
görev aldığını da belirtti. Sürecin durmasıyla birlikte Türkiye’nin yeniden kaosa sürük-
lendiğini ve toplumda ciddi bir çöküş yaşandığını, bunun da yeni kayıplara yol açtığını 
ifade etti.

Hatemi, Türkiye’nin devletin iradesiyle yeniden bir sürece girdiğini belirtti. Ancak de-
mokratikleşmenin öneminin günümüzde göz ardı edildiğini vurguladı. Türkiye gibi kı-
rılgan ülkelerde anayasa meselesinin son derece ciddi olduğunu, devletin hâlâ sağlam 
bir anayasa oluşturamadığını ifade etti. Tam da bu noktada, sivil toplum kuruluşlarının 
önemli bir rol üstlenmesi gerektiğini belirtti. Halk ve sivil toplum gibi paydaşlar şeffaf-
lık talebinde bulundukça, ülkenin o ölçüde daha demokratik bir yapıya kavuşacağını 
dile getirdi.

Hatemi, DPI etkinliklerine katılan seçkin akademisyenler, siyasetçiler ve sivil toplum 
temsilcilerinden oluşan topluluğa teşekkürlerini iletti. Ayrıca, farklı geçmişlere sahip si-
yasetçiler ve kanaat önderleriyle bir araya gelme ve onların benzersiz deneyimlerini an-
lama fırsatı sundukları için DPI’a ve DPI İcra Kurulu Başkanı Kerim Yıldız’a teşekkür etti.

Bu tartışmayı benzer bir soru izledi. Katılımcı, Kadınlar Koalisyonu üyelerinin farklı si-
yasi partilere mensup olduklarını belirterek, koalisyona katılmak için bu partilerden 
ayrılmak zorunda kalıp kalmadıklarını ve siyasetin tamamen dışından gelen kadınların 
da olup olmadığını sordu. Son olarak, Kuzey İrlanda Kadın Koalisyonu’nun barış süreci 
sonrasında siyasi yolculuğunun nasıl ilerlediğini merak ettiğini ekledi.

Ardından Jane Morrice söz alarak, Kuzey İrlanda’nın farklı kesimlerinden gelen insan-
ların yaşadığı savaş yorgunluğunun etkisini vurgulayarak cevaplamaya başladı. Ka-
dın Koalisyonu 1996 yılında bir araya gelmişti; ancak çatışmalar 1968’de başlamıştı ve 
1996’ya gelindiğinde toplumdaki yorgunluk, değişim yönündeki motivasyonu artırmıştı.

Yeni Kuzey İrlanda liderliğinin önde gelen isimleri de çözüm süreci üzerinde önemli bir 
etkiye sahipti. Bu isimlerden biri, Kuzey İrlanda’dan sorumlu ilk kadın İngiltere Bakanı 
olan Mo Mowlam idi. Geleneksel olarak, Kuzey İrlanda’dan sorumlu görev her zaman bir 
İngiliz erkek yetkiliye verilmişti. Mo Mowlam bu görevi üstlenen ilk kadındı ve tereddüt 
etmeden Kadın Koalisyonu’nun çabalarını destekleyerek sürece katılımlarını kolaylaş-
tırdı.

DISCUSSION SESSION TARTIŞMA OTURUMU
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gether in 1996, but the conflict had started in 1968, by then, exhaustion was moti-
vating people towards change.

Key figures of the new Northern Irish leadership also had considerable influence on 
the resolution process. One of the most important was a woman named Mo Mow-
lam. She was the first female British Secretary of State for Northern Ireland. Tradi-
tionally, Northern Ireland always had a British male official appointed to oversee it. 
Mo Mowlam was the first woman in that role, and without hesitation, she supported 
the NIWC’s efforts and helped facilitate their presence.

Additionally, the introduction of a new electoral system was noted as a crucial con-
tributor to the process. Mowlam wanted to initiate peace talks, so she created an 
electoral system wherein the top 10 political parties could send two representa-
tives to the peace negotiations. Her main goal was to include loyalist paramilitar-
ies. Republicans would already be at the table considering their significant sup-
port, and the system was essential to bring loyalists in. On the issue of diversity of 
views in the process, Morrice noted that the NIWC had both a card-carrying con-
servative — someone fully British in every way — and a card-carrying communist, 
thereby including two complete opposites in political ideology. 

There were several especially difficult issues on the table during the Good Friday 
Agreement negotiations: the decommissioning of weapons and the release of 
prisoners. As women, the coalition treated itself as a microcosm of the broader 
peace process. Just like the ten parties in the official talks, there were at least ten 
different perspectives amongst the coalition, allowing for internal debates preced-
ing a formal agreement amongst disparate parties.

Interestingly, Morrice noted, the most difficult issue to agree on wasn’t the violence 
— it was reproductive rights. Initially being unable to agree, the NIWC reached a 
compromise: they were not pro-abortion, but they were pro-choice.

The issue of the EU’s participation in Türkiye’s political situation was subsequently 
raised by a participant. Looking at the EU’s current political stance, concerns were 
raised of Türkiye’s viability as a potential member of the EU. As Türkiye is not cur-
rently an EU member such, any peace process may not be prioritised accordingly, 
reflected in the EU’s failure to respond adequately to recent events in Türkiye. The 
participant asked how the EU could be considered a viable cooperative in this case.

Morrice acknowledged the rough relationship between the EU and Türkiye. The two 
are linked only through an Association Agreement, which is essentially focused on 
trade. She drew attention to the idea that Europe could adopt a multi-speed struc-
ture. This idea — proposed some time ago by France and Germany — envisioned an 
outer ring of states more loosely associated with the EU. Within that outer ring, 
states such as Türkiye and the United Kingdom could still belong in a meaningful 
way, but not as full members.

Ayrıca, sürece önemli katkı sağlayan unsurlardan birinin de yeni bir seçim sisteminin 
getirilmesi olduğunu vurguladı. Mowlam barış görüşmelerini başlatmak istiyordu; bu 
doğrultuda, ilk on siyasi partinin barış müzakerelerine ikişer temsilci gönderebildiği bir 
seçim sistemi oluşturdu. Temel amacı, sadık (loyalist) paramiliter grupların sürece da-
hil edilmesiydi. Cumhuriyetçiler zaten sahip oldukları güçlü destek sayesinde masada 
olacaklardı; bu sistem, sadık grupları da sürece dâhil etmenin anahtarıydı.

Süreçte farklı görüşlerin bir arada bulunmasına ilişkin olarak ise, Kadın Koalisyonu’nun 
üyeleri arasında “her yönüyle İngiliz” bir muhafazakâr ile “kartlı bir komünist”in bulun-
duğunu, yani siyasi yelpazenin iki zıt kutbunun aynı çatı altında yer aldığını ifade etti.

Hayırlı Cuma Anlaşması müzakereleri sırasında masada zorlu konular bulunuyordu: 
silahların devre dışı bırakılması ve mahkumların serbest bırakılması. Kadın Koalisyonu, 
kendilerini barış sürecinin bir mikrokozmosu olarak görüyordu. Resmi görüşmelere 
katılan on siyasi parti gibi, koalisyon içinde de en az on farklı bakış açısı vardı ve bu 
durum, farklı taraflar arasında ortak bir mutabakata varılmadan önce yoğun iç tartış-
malar yapılmasını gerektiriyordu.

Morrice’ın dikkat çektiği üzere, üzerinde uzlaşılması en güç mesele şiddet değil, üre-
me hakları olmuştu. Başlangıçta fikir birliğine varamayan Kadın Koalisyonu, sonun-
da bir uzlaşmaya ulaştı: Kürtaj yanlısı (pro-abortion) değil, ancak seçme hakkı yanlısı 
(pro-choice) olacaklardı.

Ardından, bir katılımcı tarafından AB’nin Türkiye’nin siyasi durumuna katılımı konusu 
gündeme getirildi. AB’nin mevcut siyasi tutumu dikkate alındığında, Türkiye’nin olası 
bir AB üyeliği açısından ne kadar uygun bir aday olduğu konusunda endişeler dile ge-
tirildi. Türkiye hâlihazırda AB üyesi olmadığı için, herhangi bir barış sürecinin AB tara-
fından önceliklendirilmemesi ihtimali bulunduğu, bunun da AB’nin Türkiye’deki son ge-
lişmelere yeterli tepki verememesi şeklinde yansıdığı belirtildi. Katılımcı, bu durumda 
AB’nin nasıl güvenilir bir işbirliği ortağı olarak değerlendirilebileceğini sordu.

Morrice, AB ile Türkiye arasındaki zorlu ilişkiyi kabul etti. İki tarafın şu anda yalnızca 
esasen ticarete odaklanan bir Ortaklık Anlaşmasıyla bağlantılı olduğunu belirtti. Av-
rupa’nın çok katmanlı bir yapıyı benimseyebileceği fikrine dikkat çekti. Fransa ve Al-
manya tarafından bir süre önce ortaya atılan bu fikir, AB’ye daha gevşek biçimde bağlı 
bir dış halka oluşturulmasını öngörüyordu. Morrice, Türkiye ve Birleşik Krallık gibi ül-
kelerin bu dış halkada yer alarak tam üyelik statüsünde olmadan AB ile anlamlı bir ilişki 
sürdürebileceğini ifade etti.

Ayrıca Morrice, Türkiye’nin AB ile artık net bir hedefinin bulunmamasından dolayı 
üzüntü duyduğunu belirtti. Bir zamanlar motive edici bir güç olan tam üye olma arzusu 
artık etkisini yitirdi. Morrice bir barış süreci için AB’den güçlü destek almak için üye 
devlet olmak gerekli olmayabileceğini söyledi. 

Bir diğer katılımcı ise Türkiye’deki barış müzakereleri sürecinde kadınların deneyimle-
rine dikkat çekti. Morrice’in “Kendi hikâyeni anlatmadan önce başkalarını dinlemelisin” 
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Morrice stated that she regretted that there is no longer a clear goal for Türkiye to 
join the EU. The aspiration to become a full member — once so motivating — has 
lost its force. Still, she argued, is it perhaps not necessary to be a member state to 
receive strong support from the EU for a peace process. 

Another participant drew focus to the experiences of women in Türkiye during the 
peace negotiations. She quoted Morrice’s statement that one “cannot tell their sto-
ry without first listening”. On this, she argued that women in Türkiye are often left 
alone in the establishment of mechanisms where they can be heard or listen to oth-
ers. In an environment where politics and male voices are heard more, she inquired 
as to what could be done to improve the institutional position of women.

Addressing the issue of violence and silencing of women, Morrice argued for its 
pervasiveness as it is not only a political issue. The cross-cultural violent behaviour 
must change, as reflected by the experience of women across the globe.

A participant was curious as to the extent of structural issues such as Northern 
Ireland’s political status and discrimination against Catholics. She asked whether 
these issues were addressed in parallel with the peace process. She emphasised 
this issue’s similarity to Türkiye’s own identity-based discrimination: guns are to be 
taken off the streets but considering the serious restrictions on the use of Kurdish 
in public life, the cultural-linguistic character of the Kurds is under threat.

Morrice then emphasised the enormity of the Irish linguistic issue for Northern Ire-
land. Since the country was comprised of a 40% Catholic and 60% Protestant split, 
roughly speaking, that meant 40% identified as Irish and 60% as British. So, Prot-
estant identity was dominant — and that led to discrimination in areas like housing, 
jobs, and so on. Only small changes were made at first. It started with what was 
called the Fair Employment Act. For example, companies that wanted to hire staff 
had to advertise in the Catholic newspaper as well. The issue of sectarian educa-
tion was also prominent. Schools were divided. Catholic schools taught Irish histo-
ry. Noting she was part of the Protestant school system, Morrice observed that she 
didn’t even know Ireland had a history. Even the media consumed was different. 
She concluded that the divide between communities and culture has slowly less-
ened over the years, partly thanks to the institutionalisation of the Irish language 
in signage, state materials and other official uses.

The next question was asked by the head of a human rights association, who stat-
ed they were expelled from their position at a university faculty. They ask Morrice 
and Ambassador Brosnan about the constitutional changes to the Irish Republic 
required by the Good Friday Agreement. Morrice stated that the constitution of Ire-
land was altered to no longer lay claim to the Northern Irish provinces, a monumen-
tal and significant shift from the past. She argued that it was a hugely important 
move to hold a referendum in the Republic and gave the Good Friday Agreement an 
immense political and emotional weight. 

sözünü hatırlatarak, Türkiye’de kadınların çoğu zaman kendi seslerini duyurabilecek-
leri veya başkalarını dinleyebilecekleri mekanizmaları oluşturma çabalarında yalnız bı-
rakıldıklarını ifade etti. Siyasetin ve erkek seslerinin daha baskın olduğu bir ortamda, 
kadınların kurumsal konumlarını güçlendirmek için neler yapılabileceğini sordu.

Kadınlara yönelik şiddet ve susturma konusuna değinen Morrice, bunun yalnızca siyasi 
bir mesele değil, çok daha yaygın bir olgu olduğunu vurguladı. Kültürler arası şiddet 
eğiliminin değişmesi gerektiğini, bunun da dünya genelindeki kadınların yaşadığı ortak 
deneyimlerde açıkça görüldüğünü belirtti.

Bir diğer katılımcı, Kuzey İrlanda’nın siyasi statüsü ve Katoliklere yönelik ayrımcılık gibi 
yapısal meselelerin boyutunu merak etti. Bu meselelerin barış süreciyle eşzamanlı 
olarak ele alınıp alınmadığını sordu. Konunun Türkiye’deki kimlik temelli ayrımcılıkla 
benzerliğine dikkat çekerek, “Silahlar sokaklardan alınmalı; ancak Kürtçenin kamusal 
alanda kullanımına getirilen ciddi kısıtlamalar göz önüne alındığında, Kürtlerin kültürel 
ve dilsel kimliği tehdit altında” ifadesini dile getirdi.

Morrice daha sonra Kuzey İrlanda için İrlanda dili meselesinin büyüklüğünü vurguladı. 
Ülkenin yaklaşık olarak %40 Katolik ve %60 Protestan olarak bölündüğünü belirterek, 
bunun da toplumun yaklaşık %40’ının kendini İrlandalı, %60’ının ise İngiliz olarak ta-
nımladığı anlamına geldiğini ifade etti. Protestan kimliği baskın olduğundan, bu du-
rum konut, iş ve benzeri alanlarda ayrımcılığa yol açıyordu. Başlangıçta yalnızca küçük 
değişiklikler yapıldı; bunlardan biri “Adil İstihdam Yasası” olarak bilinen düzenlemeydi. 
Örneğin, personel almak isteyen şirketler, ilanlarını Katolik gazetede de yayınlamak 
zorundaydı. Katolik okullar İrlanda tarihini öğretirken, Morrice, Protestan okul siste-
minde eğitim aldığı için ülkenin tarihinden habersiz olduğunu gözlemledi. Medya tü-
ketimi bile farklıydı. Morrice, topluluklar ve kültür arasındaki ayrışmanın yıllar içinde 
yavaş yavaş azaldığını, bunun kısmen İrlanda dilinin tabelalarda, devlet materyalle-
rinde ve diğer resmî kullanımlarda kurumsallaştırılmasına borçlu olduğunu belirterek 
sözlerini tamamladı. 

Bir sonraki soru, bir insan hakları aktivizmi derneğinin başkanı tarafından yöneltildi; 
söz konusu kişi, üniversite fakültesindeki görevlerinden ihraç edildiklerini belirtti. 
Morrice ve Büyükelçi Brosnan’a, Hayırlı Cuma Anlaşması kapsamında İrlanda Cum-
huriyeti’nde yapılan anayasal değişikliklerle ilgili sorular soruldu. Morrice, İrlanda 
anayasasının Kuzey İrlanda eyaletleri üzerinde hak iddia etmeyecek şekilde değiş-
tirildiğini ve bunun geçmişe kıyasla son derece önemli ve anlamlı bir adım olduğu-
nu vurguladı. Cumhuriyette referandum yapılmasının da son derece kritik bir adım 
olduğunu ve Hayırlı Cuma Anlaşması’na büyük siyasi ve duygusal bir ağırlık kattığını 
ifade etti.

Büyükelçi Brosnan ise, Hayırlı Cuma Anlaşması’nın güçlü yanlarından birinin, belirsiz ve 
muğlak anayasal talepleri yasal ve demokratik çerçevelere oturtma yeteneği olduğu-
nu ekledi. Bu süreç, anlaşmaya demokratik bir “saygı eşitliği” kazandırdı.
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Ambassador Brosnan added that a powerful aspect of the Good Friday Agreement 
was its ability to put vague and ambiguous constitutional claims into legal and 
democratic frameworks. This process gave the agreement a democratic “parity of 
esteem”. 

Morrice continued to comment on the legal rights granted under the Good Fri-
day Agreement. She acclaimed the decision to offer a ‘quid pro quo’ arrangement 
whereby the Republic would rescind their territorial claim while gaining the prom-
ise of regular referendums for Irish unity. Coupled with the right of Northern Irish 
citizens to now claim Irish and/or British citizenship, Morrice noted the complex 
but equitable legal solution provided by the agreement, a good example of consti-
tutional resolution.

The subsequent question concerned the civil implications of social anxieties on 
political decision-making. The participant compared the normalisation process 
between Türkiye and Armenia, and the peace process between Azerbaijan and 
Armenia, to the Northern Irish experience. Emphasising that communities must 
come together, establish dialogue and build the peace process, they asked what 
practices taken by the Northern Ireland Women’s Coalition were effective.

Morrice suggested several practices in her answer. Primarily, she encouraged 
participants to focus on questioning rather than criticising, especially when con-
fronted with rejection or opposition. In the face of criticisms to the proposed 9-5 
working hours for the Northern Ireland Assembly, she focused on questioning the 
reasons for rejection rather than criticising their contributors. Furthermore, for 
women especially, Morrice advocated for implying that male members of assem-
blies had contributed new ideas, playing along with internalised prejudices to ef-
ficiently deliver solutions. She concluded with the suggestion that keeping good 
humour and hopes can win over support for new initiatives. 

Another participant raised the issue of “othering” and internal prejudices within 
their communities. They asked what measures had been taken in Northern Ireland 
to overcome the distrust and scepticism between Protestant and Catholic groups 
and inquired about the role of women at the national level.

In response, Morrice posed a question of her own: was peace and reconciliation 
more important than identity? She explained that, as women, members of the 
Northern Ireland Women’s Coalition placed the end of violence above all else, 
crossing community boundaries to achieve it. Whether future generations iden-
tified as British or Irish was not their main concern. Morrice then turned the ques-
tion back to the participant, asking what the Kurdish communities in Türkiye were 
specifically demanding.

The participant replied that democratisation was central to their demands. They 
emphasised the importance of representation, local governance, and cultural and 

Morrice, Hayırlı Cuma Anlaşması kapsamında tanınan yasal haklara ilişkin yorum-
larını sürdürdü. Cumhuriyet’in toprak iddiasını geri çekmesi karşılığında düzenli 
İrlanda birliği referandumları vaadi alınmasını öngören bir “quid pro quo” (ödül-kar-
şılık) düzenlemesi kararının değerini belirtti.

Morrice, Kuzey İrlanda vatandaşlarının artık İrlanda ve/veya İngiliz vatandaşlı-
ğı talep edebilme hakkıyla beraber anlaşmanın sağladığı karmaşık ancak adil 
yasal çözümü vurguladı ve bunu anayasal çözümün iyi bir örneği olarak nite-
lendirdi.

Ardından yöneltilen soru, sosyal kaygıların siyasi karar alma süreçleri üzerindeki 
sivil etkilerini ele aldı. Katılımcı, Türkiye ve Ermenistan arasındaki normalleşme 
süreci ile Azerbaycan ve Ermenistan arasındaki barış sürecini Kuzey İrlanda dene-
yimiyle kıyasladı. Toplulukların bir araya gelmesi, diyalog kurması ve barış sürecini 
inşa etmesi gerektiğini vurgulayarak, Kuzey İrlanda Kadın Koalisyonu tarafından 
uygulanan hangi yöntemlerin etkili olduğunu sordu.

Morrice, yanıtında birkaç uygulamadan söz etti. Öncelikle, katılımcılara özellik-
le reddedilme veya muhalefetle karşılaşıldığında eleştirmek yerine sorgulamaya 
odaklanmalarını önerdi. Kuzey İrlanda Meclisi için önerilen 9–5 çalışma saatle-
rine yönelik eleştiriler karşısında, katkıda bulunanları eleştirmek yerine reddin 
nedenlerini sorgulamaya odaklandığını anlattı. Morrice ayrıca, özellikle kadınlar 
açısından, bazı önerileri meclisteki erkek üyelerden gelmiş gibi sunmanın stratejik 
olabileceğini belirtti — böylece mevcut önyargılarla uyum içinde çalışarak pratik 
çözümlerin daha kolay kabul edilmesini sağlamak mümkün oluyordu. Son olarak, 
iyi bir mizah anlayışını ve umutlu tutumu korumanın, yeni girişimler için destek ka-
zanılmasında etkili olabileceğini vurguladı.

Bir diğer katılımcı, topluluklarındaki “ötekileştirme” ve içsel önyargı konusunu 
gündeme getirdi. Katılımcı, Protestan ve Katolik gruplar arasındaki güvensizlik ve 
şüpheyi aşmak için Kuzey İrlanda’da hangi önlemlerin alındığını ve kadınların ulusal 
düzeydeki rolünü sordu.

Morrice, yanıt olarak kendi sorusunu yöneltti: Barış ve uzlaşı, kimlikten daha mı 
önemlidir? Morrice, Kuzey İrlanda Kadın Koalisyonu’nun üyeleri olarak, kadınların 
şiddetin sona ermesini her şeyin üzerinde tuttuklarını ve bunu başarmak için top-
luluk sınırlarını aştıklarını açıkladı. Gelecek nesillerin kendilerini İngiliz veya İrlanda 
olarak tanımlayıp tanımlamaması, onların temel kaygısı değildi. Ardından Morrice 
soruyu katılımcıya yöneltti ve Türkiye’deki Kürt topluluklarının özel olarak ne talep 
ettiklerini sordu.

Katılımcı, taleplerinin merkezinde demokratikleşmenin bulunduğunu belirtti. 
Temsil, yerel yönetim ve kültürel-dilsel hakların önemini vurguladı. Bağımsız bir 
Kürt devleti arayışında olmadıklarını, bunun yerine kapsayıcı ve adil bir Türkiye 
devleti istediklerini ifade etti. Bu yanıtı temel alarak Morrice, durumu Kuzey İrlan-
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linguistic rights. Rather than seeking an independent Kurdish state, the Kurdish 
community aspired to an inclusive and equitable Turkish state. Drawing on this re-
sponse, Morrice compared the situation to Northern Ireland’s linguistic disputes. 
She admitted, however, that she did not have a clear answer to the challenge of 
addressing the criminalisation of peace work.

One participant’s question concerned the continued existence of women’s organi-
sations in Northern Ireland and the issue of visibility. The participant asked wheth-
er the project of the Northern Ireland Women’s Coalition continued beyond the 
Good Friday Agreement, and how the (in)visibility of women impacted their work 
before social media.

Morrice answered that the Northern Ireland Women’s Coalition ran for a fixed ten-
year term, and that participants of the Coalition had since gone on to work in a varie-
ty of positions, including as Deputy First Minister of Northern Ireland. She noted that 
visibility was not necessarily an issue as a result of the unique position of the coali-
tion in advocating for cross-community reconciliation and women’s representation. 
She describes backlash faced by the group from older male politicians and the issue 
of sectarian affiliation, drawing criticisms from both sides of the conflict. The dan-
ger of being watched and monitored by Republican or Unionist groups was raised. 

A subsequent question concerned whether the actors of Northern Irish experience 
saw the state ahead of civil society in terms of willingness to reconcile. 

Morrice answered that the Northern Ireland Women’s Coalition had consistent sup-
port from within the British government, particularly by the Secretary of State for 
Northern Ireland and the rest of the United Kingdom. Prime Minister Blair and Peter 
Mandelson were particularly crucial to highlighting the coalition’s work in Northern 
Ireland. She contends that the Irish state gave little to no attention to the Northern 
Ireland Women’s Coalition, and interest in their work only picked up following the 
Good Friday Agreement. 

A participant asked why the issues of victims and reconciliation were absent from 
the Good Friday Agreement. Despite their importance to the peace processes, and 
whether the Coalition had contested this. 

Morrice opened her response by noting that the Northern Ireland Women’s Coali-
tion had criticised the shortcomings in efforts regarding victims and reconciliation. 
She described how the coalition had successfully petitioned for cross-cultural ed-
ucation and reconciliation, alongside establishing the civic forum that advocated 
for victims of the conflict. Additionally, Morrice attributed the later failure of the 
civic forum to the position of the Northern Ireland Women’s Coalition as a non-par-
ty group. 

Ambassador Brosnan proceeded to contribute that since the Good Friday Agree-
ment, three separate initiatives have been taken to focus on victim support: St An-

da’daki dilsel anlaşmazlıklarla karşılaştırdı. Ancak barış çalışmalarının suç sayılması 
sorununa dair net bir cevabı olmadığını da itiraf etti. 

Katılımcılardan birinin sorusu, Kuzey İrlanda’daki kadın örgütlerinin devamlılığı ve gö-
rünürlük meselesi üzerineydi. Katılımcı, Kuzey İrlanda Kadın Koalisyonu’nun Hayırlı 
Cuma Anlaşması’ndan sonra da devam edip etmediğini ve sosyal medya öncesinde 
kadınların (görünmez) görünürlüğünün çalışmalarını nasıl etkilediğini sordu.

Morrice, Kuzey İrlanda Kadın Koalisyonu’nun belirli bir on yıllık dönem için faaliyet gös-
terdiğini ve koalisyon üyelerinin daha sonra Kuzey İrlanda Başbakan Yardımcısı da dahil 
olmak üzere çeşitli görevlerde çalıştıklarını belirtti. Koalisyonun topluluklar arası uzla-
şı ve kadın temsilini savunma konusundaki özgün pozisyonu nedeniyle görünürlüğün 
her zaman bir sorun olmadığını ifade etti. Morrice, grubun yaşlı erkek politikacılardan 
gördüğü tepkileri ve mezhepsel aidiyet nedeniyle her iki taraftan da aldığı eleştirileri 
anlattı. Cumhuriyetçi veya Birlikçi gruplar tarafından izlenme ve denetlenme tehlikesi 
de gündeme getirildi.

Ardından yöneltilen bir soru, Kuzey İrlanda deneyimine katılanların, uzlaşı konusunda 
devletin mi yoksa sivil toplumun mu daha istekli olduğunu gözlemleyip gözlemleme-
diklerini sorguladı. 

Morrice, Kuzey İrlanda Kadın Koalisyonu’nun İngiltere hükümeti içinde, özellikle Kuzey 
İrlanda ve Birleşik Krallık’tan sorumlu Bakanlar tarafından sürekli destek aldığını be-
lirtti. Başbakan Blair ve Peter Mandelson’ın, koalisyonun Kuzey İrlanda’daki çalışma-
larını görünür kılmada için kritik rol oynadıklarını ifade etti. Morrice, İrlanda devletinin 
Kuzey İrlanda Kadın Koalisyonu’na çok az hatta hiç ilgi göstermediğini ve çalışmalarına 
yönelik ilginin ancak Hayırlı Cuma Anlaşması’ndan sonra arttığını vurguladı.

Bir katılımcı, mağdurlar ve uzlaşı konularının Hayırlı Cuma Anlaşması’nda neden yer 
almadığını sordu. Barış süreçleri açısından önemlerine rağmen, bu konuların neden 
dışarıda bırakıldığı ve koalisyonun buna karşı herhangi bir girişimde bulunup bulunma-
dığı değerlendirildi.

Morrice yanıtına Kuzey İrlanda Kadın Koalisyonu’nun mağdurlar ve uzlaşı çalışmala-
rı konusundaki eksiklikleri eleştirdiğini vurgulamasıyla başladı. Morrice, koalisyonun 
kültürlerarası eğitim ve uzlaşı için başarılı bir şekilde dilekçe sunduğunu ve çatışmanın 
mağdurlarını savunan sivil forumun kurulmasına öncülük ettiğini anlattı. Ayrıca Morri-
ce, sivil forumun daha sonra başarısız olmasını, Kuzey İrlanda Kadın Koalisyonu’nun 
parlamento dışı bir grup olarak konumuna bağladı.

Büyükelçi Brosnan ise Hayırlı Cuma Anlaşması’ndan bu yana mağdurların desteklen-
mesine odaklanan üç ayrı girişimin hayata geçirildiğini belirtti: St Andrews Anlaşması, 
Stormont House Anlaşması ve New Decade New Approach (Yeni On Yıl, Yeni Yakla-
şım). Bu girişimlerin etkililiğinin sınırlı olmasına rağmen, Büyükelçi Brosnan, söz konu-
su konuların Kuzey İrlanda politikası için sürekli önem taşıdığını ve çözüm için sabrın 
hayati olduğunu vurguladı.
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drews Agreement, Stormont House Agreement, and New Decade New Approach. 
While limited in their efficacy, Ambassador Brosnan emphasised the continual im-
portance of such issues to Northern Irish policy and that endurance is essential for 
resolution.

Morrice added that, had the Northern Ireland Women’s Coalition continued beyond 
2006, victim support agreements might have been pursued further - similar to the 
Truth and Reconciliation Committees in South Africa.

Emphasising the need for grassroots movements to strengthen their relationship 
with the media, one participant noted that the media must adopt a language of 
peace rather than conflict, even when the world appears overwhelmed by tension 
and political division.

In this context, it was also recognised that the EU should no longer neglect Türkiye 
but instead directly address the country’s domestic challenges and internal disor-
der. Türkiye holds a unique position as a potential facilitator of dialogue between 
states and conflicting parties, which provides it with leverage to make reasonable 
demands of the EU. At the same time, the EU must remain patient as Türkiye navi-
gates instability and politically contentious times. The discussion concluded with a 
shared emphasis that all dialogue should be approached through the lens of peace.

The discussion proceeded to note that accurate and appropriate language is nec-
essary to avoid alienating key actors within the process. In previous peace pro-
cesses, language has been used to emphasise “de-terrorisation” rather than in-
dividual rights or equitable solutions. However, as democracy and human rights 
serve as both symbolic and guiding ideologies on a global scale, their significance 
to peacebuilding efforts increases. The authoritarian side of conflict resolution 
does not allow for democratisation, or the inclusive expansion of civil society.

As such, groups that rely upon democratic society – women’s coalitions and other 
grassroots movements – must act and put pressure on the state to implement poli-
cies promoting democratisation accordingly. Long-lasting and inclusive peace can 
only be achieved if all aspects of society take responsibility. 

The importance of women in the peace process and resolution efforts cannot be 
understated. Although women are the most common victims of war and conflict, 
they are frequently excluded from conversations. Male-dominated methodologies, 
which drive solutions at a parliamentary level, must be countered with alternative, 
inclusive routes. In this regard, inspiration can be found in the Northern Ireland 
peace process experience.

An additional point of discussion pertained to the significance of Easter for the 
Good Friday Agreement. Considering Türkiye’s long and complex history of religion 
and religious expression, the participant asked how viewing conflict resolution 
through a religious lens might affect the outcome. 

Morrice, “Kuzey İrlanda Kadın Koalisyonu 2006’dan sonra da faaliyetlerine devam et-
seydi, Güney Afrika’daki Hakikat ve Uzlaşma Komiteleri’ne benzer şekilde mağdur des-
teği anlaşmaları daha da ileriye götürülebilirdi” diye ekledi.

Katılımcılardan biri, taban hareketlerinin medyayla ilişkilerini güçlendirmesi gerektiği-
ni vurguladı ve medyanın, dünya gerilimler ve siyasi ayrışmalarla uğraşsa bile, çatışma 
yerine barış dilini benimsemesi gerektiğini ifade etti. Bu bağlamda, AB’nin Türkiye’yi 
görmezden gelmemesi, aksine ülkenin iç sorunları ve istikrarsızlıklarıyla doğrudan 
ilgilenmesi gerektiği de vurgulandı. Türkiye, devletler ve çatışan taraflar arasında di-
yalog kurabilecek potansiyel bir kolaylaştırıcı olarak benzersiz bir konuma sahip olup, 
bu durum ona AB’den makul taleplerde bulunma yetkisi sağlıyor. Aynı zamanda, Türki-
ye’nin istikrarsız ve politik olarak tartışmalı dönemlerden geçtiği süreçte AB’nin sabırlı 
olması gerektiği ifade edildi. Tartışma, tüm diyalogların barış perspektifi üzerinden 
yürütülmesi gerektiğinin ortak bir vurgusuyla sona erdi.

Tartışmada, süreçteki kilit aktörleri yabancılaştırmamak için doğru ve uygun bir dil 
kullanılması gerekliliği vurgulandı. Önceki barış süreçlerinde, dil, bireysel haklar veya 
adil çözümler yerine “terörle mücadele”yi vurgulamak için kullanıldı. Ancak, demokrasi 
ve insan hakları küresel ölçekte hem sembolik hem de yol gösterici ideolojiler olarak 
hizmet ettiğinden, barış inşası çabalarındaki önemi giderek artmaktadır. Otoriter bir 
yaklaşım, demokratikleşmeye veya sivil toplumun kapsayıcı biçimde genişlemesine 
izin vermez.

Bu nedenle, kadın koalisyonları ve diğer taban hareketleri gibi demokratik toplumdan 
beslenen gruplar eylemde bulunmalı ve devlet üzerinde demokratikleşmeyi teşvik 

Participants engaging in the Q&A section of the event.

Soru Cevap sırasında katılımcıılar.



34 35The Role of Women in Conflict Resolution Barış İnşasında Kadınların Rolü

Morrice answered that the importance of time and date lies in the possible emo-
tional significance that it could have. Ambassador Brosnan pointed out that the 
GFA is often called the Belfast Agreement by Protestant communities in Northern 
Ireland and noted that out of respect for each party’s participation, either name is 
used.

In the same vein, another participant noted that Türkiye’s social split between re-
ligious/secular entities may be transformed by the conflict resolution efforts, as 
leaders in the former camp assist in the process. It was suggested that religion 
could play a role in resolution, as both Kurdish and Turkish populations tend to 
share the same faith and practice in proximity. 

The discussion then turned to how conflict resolution efforts in Türkiye are moving 
towards creating a more equal society, where Turkish and Kurdish populations can 
enjoy equal civil rights. After more than forty years of conflict, democratic rights 
and freedoms have been eroded under the weight of security measures. By fram-
ing the conflict primarily as a matter of security and terrorism, the state risks over-
looking the need for fair political relations between Turks and Kurds—a situation in 
which nationalist sentiments continue to sustain the conflict. As a result, polarisa-
tion within Turkish society persists, further deepened by nationalist ideology that 
resists Kurdish political participation.

Calling back to the issue of media censorship and hostility, the lack of willing intel-
lectuals to discuss and push for peace was raised. After decades of imprisonment, 
punishment and silencing, actors with stakes in peace are less likely to talk. The 
issue of finding a common ground in civil discussions is a problem. Likewise, it was 
noted that as political success relies upon electability, politicians in Türkiye have 
shied away from reconciliation. The hurdles of Türkiye’s discouraging civil climate 
must be overcome, especially when women are needed to contribute to the peace-
building process.

Past experiences of negotiation already provide valuable insights into possible 
solutions to the Kurdish Issue. However, the progress of peace ultimately depends 
on the government’s willingness to engage and its readiness to reach out to all par-
ties involved.

Another participant argued that while current political agendas can influence the 
scope of action for peace-making, it is up to participants to challenge and over-
come hurdles to lasting resolutions. This is especially pertinent for women. As in 
2013, cross-community protests of mothers signified the defiance of marginal-
ised groups against a stagnating political agenda, women today must spearhead 
change and not let obstacles prevent peace. 

Lastly, the question of handling uncertainty and hopelessness in the face of stalled 
efforts was explored. Morrice answered that up until her involvement in journal-

eden politikaların uygulanması için baskı oluşturmalıdır. Kalıcı ve kapsayıcı bir barış, 
toplumun tüm kesimlerinin sorumluluk almasıyla mümkün olabilir.

Barış süreci ve çözüm çabalarında kadınların önemi küçümsenemez. Kadınlar savaş 
ve çatışmaların en yaygın kurbanları olmasına rağmen, genellikle görüşmelerden dış-
lanmaktadır. Parlamento düzeyinde çözümleri yönlendiren erkek egemen metodoloji-
lere, alternatif ve kapsayıcı yollarla karşı çıkılmalıdır. Bu bağlamda, Kuzey İrlanda barış 
süreci deneyiminden ilham alınabilir.

Tartışılan bir diğer konu, Hayırlı Cuma Anlaşması açısından Paskalya’nın önemiydi. 
Türkiye’nin uzun ve karmaşık dinî geçmişi ve dini ifadeleri göz önünde bulundurula-
rak, çatışma çözümüne dini bir bakış açısıyla yaklaşmanın sonuçları nasıl etkileye-
bileceği soruldu. Morrice, zaman ve tarihin öneminin, taşıyabileceği olası duygusal 
anlamda yattığını belirtti. Büyükelçi Brosnan ise Hayırlı Cuma Anlaşması’nın Kuzey 
İrlanda’daki Protestan topluluklar tarafından sıklıkla Belfast Anlaşması olarak adlan-
dırıldığını ve her iki adın da tarafların katılımına saygı göstermek amacıyla kullanıl-
dığını kaydetti.

Aynı şekilde, bir başka katılımcı da Türkiye’deki dindar ve laik kesimler arasındaki top-
lumsal ayrışmanın, birincisinden (dindar kesimden) liderlerin sürece katkıda bulunma-
sıyla, çatışma çözüm çabaları sayesinde dönüşebileceğini belirtti. Dinin çözüm süre-
cinde rol oynayabileceği, çünkü Kürt ve Türk nüfuslarının büyük ölçüde aynı inanç ve 
ibadet pratiklerini paylaştığı belirtildi.

Tartışma, Türkiye’deki çatışma çözümü çabalarının, Türk ve Kürt nüfusunun eşit sivil 
haklardan yararlanabileceği daha adil bir toplum yaratmaya doğru nasıl ilerlediğine 
odaklandı. Kırk yılı aşkın çatışmanın ardından demokratik hak ve özgürlükler, güven-
lik önlemlerinin baskısı altında aşınmıştır. Devlet çatışmayı öncelikle güvenlik ve terör 
sorunu olarak ele aldığında, Türkler ve Kürtler arasında adil siyasi ilişkiler kurma gere-
ği göz ardı edilmekte ve milliyetçi duygular çatışmanın sürmesine yol açmaktadır. So-
nuç olarak, toplum içindeki kutuplaşma devam etmekte ve milliyetçi ideolojinin Kürt 
siyasi katılımına direnciyle daha da derinleşmektedir.

Medya sansürü ve düşmanlık konusuna da değinilerek, barış için çaba gösterecek 
entelektüellerin eksikliği vurgulandı. On yıllar süren hapis, cezalandırma ve sustur-
ma politikaları nedeniyle barış sürecine dahil olan aktörler konuşmaya daha az istekli 
hâle gelmiştir. Sivil tartışmalarda ortak bir zemin bulmak hâlâ sorun teşkil etmektedir. 
Ayrıca, siyasi başarının seçilebilirliğe bağlı olması nedeniyle Türkiye’de politikacıların 
uzlaşıdan kaçındığı gözlemlenmektedir. Türkiye’nin olumsuz sivil ortamının aşılması 
kritik önem taşımaktadır; özellikle kadınların barış inşa sürecine katkı sunması gerek-
tiği düşünüldüğünde bu durum daha da önem kazanmaktadır.

Geçmiş müzakere deneyimleri, Kürt Sorunu’na olası çözümler konusunda değerli bil-
giler sunmaktadır. Ancak barışın ilerlemesi, nihai olarak hükümetin katılım isteğine ve 
ilgili tüm taraflara ulaşmaya hazır olup olmadığına bağlıdır.
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istic efforts, she had understood herself only as an observer. She asserted that 
peace-making is an emotional process, with discouraging events such as bomb-
ings, prompting willingness to “fight harder” and retain their conviction that peace 
can be found. It was noted that a loss of hope at points during the peace process in 
Türkiye was experienced, alongside the challenges of being a minority during the 
peace process and accordingly being isolated from political parties. It was agreed 
that different identities and political circles must come together to prevent hope-
lessness, with generalisation suppressing the differences between actors and ac-
cordingly impeding the chance of establishing a sustainable peace.

Bir diğer katılımcı, mevcut siyasi gündemlerin barış inisiyatiflerinin kapsamını etkile-
yebileceğini, ancak kalıcı çözümler için engellerin aşılmasının ve bunlara karşı çıkma-
nın katılımcıların sorumluluğunda olduğunu vurguladı. Bu özellikle kadınlar açısından 
önemlidir. 2013 yılında farklı topluluklardan annelerin gerçekleştirdiği çapraz topluluk 
protestoları, marjinalleşmiş grupların durgun siyasi gündeme karşı direnişini simgeli-
yordu. Bugün de kadınların değişimin öncüsü olması ve engellerin barışı durdurmasına 
izin vermemesi gerektiği ifade edildi. 

Son olarak, duraklamış çabalar karşısında belirsizlik ve umutsuzlukla başa çıkma ko-
nusu ele alındı. Morrice, gazetecilik çalışmalarına dahil olana kadar kendisini yalnızca 
bir gözlemci olarak gördüğünü belirtti. Barış kurma sürecinin duygusal bir süreç ol-
duğunu vurguladı; bombalama gibi cesaret kırıcı olaylar, insanları “daha çok mücade-
le etmeye” ve barışın mümkün olduğuna dair inançlarını korumaya teşvik edecektir. 
Türkiye’deki barış sürecinde de zaman zaman umudun kaybolduğu, ayrıca azınlık ola-
rak sürece katılanların siyasi partilerden izole edildiği ifade edildi. Farklı kimliklerin ve 
siyasi çevrelerin umutsuzluğu önlemek için bir araya gelmesi gerektiği konusunda gö-
rüş birliğine varıldı; zira genelleştirme, aktörler arasındaki farklılıkları bastırarak kalıcı 
bir barışın tesis edilme olasılığını engellemektedir. 
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Overall, The Role of Women in Conflict Resolution: The Northern Ireland Women’s Coa-
lition Experience event co-hosted by DPI, the Consulate Generals of the Netherlands 
and Switzerland, offered an effective platform for the discussion of equitable and 
inclusive peace efforts. 

The presentation by Jane Morrice offered a fascinating and informative insight into 
the dynamics of the Northern Irish peace process and the role of women in resolving 
over 30 years of sectarian conflict. For participants from Türkiye, Morrice’s observa-
tions highlighted many of the most important practices for establishing peace. As 
Türkiye and its people seek a resolution to the conflict and work toward a more eq-
uitable future, the experiences shared during this event provide a wealth of valuable 
ideas. Inclusive and intersectional dialogue can be fostered by learning from these 
examples, and the stories of those at the forefront of the Northern Irish peace pro-
cess are particularly instructive. By the event’s conclusion, participants reflected on 
how these discussions could inform their own contributions to Türkiye’s ongoing ne-
gotiations. Expanding the role of women in the process is more essential than ever, 
and the lessons drawn from this event can help initiate this transformation.

DPI would like to extend its thanks to the Consulate Generals of the Netherlands and 
Switzerland for co-hosting the event and will continue to hold meetings on the role 
of women in conflict resolution and peacebuilding as the peace process moves for-
wards.

DPI ile Hollanda ve İsviçre Başkonsoloslukları tarafından ortaklaşa düzenlenen “Çatış-
ma Çözümünde Kadınların Rolü: Kuzey İrlanda Kadın Koalisyonu Deneyimi” etkinliği, adil 
ve kapsayıcı barış çabalarının tartışılması için etkili bir platform sundu.

Jane Morrice’in sunumu, Kuzey İrlanda barış sürecinin dinamikleri ve 30 yılı aşkın mez-
hep çatışmasının çözümünde kadınların rolüne dair ilgi çekici ve bilgilendirici bir bakış 
açısı sağladı. Türkiye’den katılanlar için Morrice’in gözlemleri, barışın tesis edilmesinde 
en önemli uygulamalardan birçok örneği ortaya koydu. Türkiye halkı çatışmalar için 
çözüm arayışını sürdürürken ve daha adil bir gelecek için çalışırken, etkinlik sırasında 
paylaşılan deneyimler değerli fikirler sunmaktadır. Bu örneklerden faydalanarak kap-
sayıcı ve kesişimsel bir diyalog geliştirilebilir. Bu konuda Kuzey İrlanda barış sürecinin 
ön saflarında yer alan kişilerin hikâyeleri özellikle öğreticidir. Etkinliğin sonunda katı-
lımcılar, bu tartışmaların Türkiye’deki mevcut müzakerelere nasıl katkı sağlayabilece-
ğini değerlendirdi. Sürece kadınların katılımını artırmak her zamankinden daha önem-
lidir ve etkinlikten çıkarılan dersler bu dönüşümün başlatılmasına yardımcı olabilir.

DPI, etkinliğe ev sahipliği yapan Hollanda ve İsviçre Başkonsolosluklarına teşekkürle-
rini sunar ve barış süreci ilerledikçe, kadınların çatışma çözümü ve barış inşasındaki 
rolü üzerine toplantıların devam edeceğini belirtir.

CONCLUSION SONUÇ

Group picture after the event. / Etkinlik sonrası grup fotoğrafı.
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Aims and objectives of DPI include: 

• To contribute to broadening bases and providing new platforms for dis-

cussion on establishing a structured public dialogue on peace and democ-

racy building. 

• To provide opportunities, in which different parties are able to draw on 

comparative studies, analyse and compare various mechanisms used to 

achieve positive results in similar cases. 

• To create an atmosphere whereby different parties share knowledge, 

ideas, concerns, suggestions and challenges facing the development of a 

democratic solution in Turkey and the wider region. 

• To support, and to strengthen collaboration between academics, civil 

society and policy-makers. 

• To identify common priorities and develop innovative approaches to par-

ticipate in and influence democracy-building. 

• Promote and protect human rights regardless of race, colour, sex, lan-

guage, religion, political persuasion or other belief or opinion. 

DPI aims to foster an environment in which different parties share infor-

mation, ideas, knowledge and concerns connected to the development of 

democratic solutions and outcomes. Our work supports the development 

of a pluralistic political arena capable of generating consensus and owner-

ship over work on key issues surrounding democratic solutions at political 

and local levels. 

We focus on providing expertise and practical frameworks to encourage 

stronger public debates and involvements in promoting peace and democ-

racy building internationally. Within this context DPI aims to contribute to 

the establishment of a structured public dialogue on peace and democra-

tic advancement, as well as to widen and create new existing platforms for 

discussions on peace and democracy building. In order to achieve this we 

seek to encourage an environment of inclusive, frank, structured discus-

sions whereby different parties are in the position to openly share knowle-

dge, concerns and suggestions for democracy building and strengthening 

across multiple levels.

DPI’s objective throughout this process is to identify common priorities 

and develop innovative approaches to participate in and influence the pro-

cess of finding democratic solutions. DPI also aims to support and stren-

gthen collaboration between academics, civil society and policy-makers 

through its projects and output. Comparative studies of relevant situati-

ons are seen as an effective tool for ensuring that the mistakes of others 

are not repeated or perpetuated. Therefore we see comparative analysis 

of models of peace and democracy building to be central to the achieve-

ment of our aims and objectives.

DPI AIMS AND OBJECTIVES
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DPI’ın Amaçları ve Hedefleri: 

• Barışın ve demokrasinin inşası üzerine yapılandırılmış bir kamusal diya-

loğun oluşması için gerekli olan tartışma ortamının geliştirilmesi ve geniş-

letilmesi. 

• Farklı kesimlerin karşılaştırmalı çalışmalar vesilesiyle bir araya gelerek, 

farklı dünya örnekleri özelinde benzer durumlarda olumlu sonuçlar elde et-

mek için kullanılmış çeşitli mekanizmaları incelemesine ve analiz etmesine 

olanak sağlamak. Farklı kesimlerin bir araya gelerek Türkiye ve daha geniş 

bir coğrafyada demokratik bir çözümün geliştirilmesine yönelik bilgilerini, 

düşüncelerini, endişelerini, önerilerini, kaygılarını ve karşılaşılan zorlukları 

paylaştığı bir ortam yaratmak. Akademisyenler, sivil toplum örgütleri ve ka-

rar alıcılar arasındaki işbirliğinin desteklemek ve güçlendirmek. 

• Ortak öncelikleri belirlemek ve demokrasi inşası sürecini ve sürece katı-

lımı etkileyecek yenilikçi yaklaşımlar geliştirmek. Din, dil, ırk, renk, cinsiyet, 

siyasi görüş ve inanç farkı gözetmeksizin insan haklarını teşvik etmek ve 

korumak. 

Demokratik Gelişim Enstitüsü (DPI), Türkiye’de demokratik bir çözümün ge-

liştirilmesi için, farklı kesimlerin bir araya gelerek bilgilerini, fikirlerini, kay-

gılarını ve önerilerini paylaştıkları bir ortamı teşvik etmeyi amaçlamaktadır. 

Çalışmalarımız, demokratik çözümün sağlanması için kilit önem taşıyan 

konularda fikir birliğine varma ve uzlaşılan konuları sahiplenme yeteneğine 

sahip çoğulcu bir siyasi alanın geliştirilmesini desteklemektedir. 

Kurum olarak güçlü bir kamusal tartışmayı; barışı ve demokrasiyi ulusla-

rarası düzeyde geliştirmeye yönelik katılımları teşvik etmek için uzmanlığa 

ve pratiğe dayalı bir bakış açısıyla hareket ediyoruz. Bu çerçevede barış ve 

demokratik ilerleme konusunda yapılandırılmış bir kamusal tartışmanın 

oluşturulmasına katkıda bulunmayı; barış ve demokrasi inşası tartışmaları 

için yeni platformlar yaratmayı ve mevcut platformları genişletmeyi amaç-

lıyoruz. 

Bu amaçlara ulaşabilmenin gereği olarak, farklı kesimlerin demokrasinin 

inşası ve güçlendirmesi için bilgilerini, endişelerini ve önerilerini açıkça 

paylaşabilecekleri kapsayıcı, samimi ve yapılandırılmış tartışma ortamını 

çeşitli seviyelerde teşvik etmeye çalışıyoruz. DPI olarak farklı projelerimiz 

aracılığıyla akademi, sivil toplum ve karar alıcılar arasındaki işbirliğini des-

teklemeyi ve güçlendirmeyi de hedefliyoruz. 

DEMOKRATİK 
GELİŞİM ENSTİTÜSÜ’NÜN 
AMAÇLARI VE HEDEFLERİ 
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KERİM YILDIZ 
(Chief Executive Officer / İcra Kurulu Başkanı) 
Kerim Yıldız is an expert in conflict resolution, peacebuilding, interna-
tional human rights law and minority rights, having worked on numerous 
projects in these areas over his career. Yıldız has received a number of 
awards, including from the Lawyers Committee for Human Rights for his 
services to protect human rights and promote the rule of law in 1996, and 
the Sigrid Rausing Trust’s Human Rights award for Leadership in Indig-
enous and Minority Rights in 2005. Yildiz is also a recipient of the 2011 
Gruber Prize for Justice. He has also written extensively on international 
humanitarian law, conflict, and various human rights mechanisms. 

Kerim Yıldız çatışma çözümü, barışın inşası, uluslararası insan hakları ve 
azınlık hakları konusunda uzman bir isimdir ve kariyeri boyunca bu alanlarda 
çok çeşitli projelerde çalışmıştır. Kerim Yıldız, 1996 yılında insan haklarının 
korunması ve hukuk kurallarının uygulanması yönündeki çabalarından ötürü 
İnsan Hakları İçin Avukatlar Komitesi Ödülü’ne, 2005’te Sigrid Rausing Trust 
Vakfı’nın Azınlık Hakları alanında Liderlik Ödülü’ne ve 2011’de ise Gruber Vakfı 
Uluslararası Adalet Ödülü’ne layık görülmüştür. Uluslararası insan hakları hu-
kuku, insancıl hukuk ve azınlık hakları konularında önemli bir isim olan Yıldız, 
uluslararası insan hakları hukuku ve insan hakları mekanizmaları üzerine çok 
sayıda yazılı esere sahiptir. 

NICHOLAS STEWART KC 
(Chair / Yönetim Kurulu Başkanı) 

Nicholas Stewart, KC, is a barrister and Deputy High Court Judge (Chan-
cery and King’s Bench Divisions) in the United Kingdom. He is the former 
Chair of the Bar Human Rights Committee of England and Wales and for-
mer President of the Union Internationale des Avocats. He has appeared 
at all court levels in England and Wales, before the Privy Council on ap-

BOARD MEMBERS 
YÖNETİM KURULU ÜYELERİ

peals from Malaysia, Singapore, Hong Kong and the Bahamas, and in 
the High Court of the Republic of Singapore and the European Court of 
Human Rights. Stewart has also been the chair of the Dialogue Advisory 
Group since its founding in 2008.

Tecrübeli bir hukukçu olan Nick Stewart Birleşik Krallık Yüksek Mahkemesi 
(Chancery and King’s Bench Birimi) ikinci hâkimidir. Geçmişte İngiltere ve Gal-
ler Barosu İnsan Hakları Komitesi Başkanlığı (Bar Human Rihts Committee 
of England and Wales) ve Uluslararası Avukatlar Birliği (Union Internationale 
des Avocats) başkanlığı görevlerinde bulunmuştur. İngiltere ve Galler’de ger-
çekleşen ve Malezya, Singapur, Hong Kong, Bahamalar, Singapur ve Avrupa 
İnsan Hakları mahkemelerinin temyiz konseylerinde görüş bildirdi. Stewart, 
2008’deki kuruluşundan bu yana Diyalog Danışma Grubunun başkanlığını da 
yürütüyor. 

OWEN BOWCOTT
Journalist, was The Guardian’s legal affairs and Ireland correspondent. 
He has previously been a general news reporter, foreign news editor and 
was Ireland correspondent during The Troubles. He studied history at 
Birmingham University and journalism at Cardiff University. He started 
off working for the Birmingham Post and later joined the BBC, working 
as a researcher and producer for BBC News and the current affairs pro-
gramme Panorama. He has also been a reporter on The Daily Telegraph. 
He is co-author of a book, Beating the System, about the early years of 
computer hacking and the criminalisation of online activity.

The Guardian Gazetesi’nin eski hukuki işler ve İrlanda muhabiridir. Kuzey 
İrlanda’daki Sıkıntı Yılları (‘The Troubles’) boyunca gazetenin İrlanda muha-
birliğini yapan Bowcott, daha önce de genel haber muhabiri ve dış haber edi-
törü olarak çalışmıştır. Bowcott, Birmingham Üniversitesi’nde tarih ve Car-
diff Üniversitesi’nde gazetecilik okumuştur. İş hayatına Birmingham Post’da 
başlayan konuşmacımız, daha sonra BBC’de araştırmacı ve programcı ola-
rak BBC News ve güncel meseleler hakkında bir program olan Panorama’ya 
katkıda bulunmuştur. Bowcott ayrıca The Daily Telegraph’da muhabir olarak 
da çalışmıştır. Erken dönem bilgisayar hekleme ve çevrimiçi faaliyetinin suç 
sayılması konusunda ‘Sistemi Yenme’ (‘Beating the System’) başlıklı kitabın 
eş yazarı.
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PRISCILLA HAYNER 
Priscilla Hayner is an independent expert on transitional justice and pro-
cess design in peace negotiations, and in addressing issues pertinent to 
future negotiations. She served as senior expert to the High-Level Work-
ing Group on the Environmental Consequences of the War in Ukraine, 
2023-2024, and was a member of the UN Standby Team of Senior Media-
tion Advisers for six years, working in Sudan, Cyprus, the Central African 
Republic, and elsewhere. She led a strategy group on transitional justice 
to assist the Colombian talks through 2016, and was human rights advisor 
to the Kenya talks in 2008. Hayner co-founded the International Center 
for Transitional Justice in 2001. She is the author of two books, Unspeak-
able Truths and The Peacemaker’s Paradox. She is based in New York City.

Priscilla Hayner, barış müzakerelerinde geçiş dönemi adaleti ve süreç ta-
sarımı ve gelecekteki müzakerelerle ilgili konuların ele alınması konusunda 
bağımsız bir uzmandır. 2023-2024 Ukrayna Savaşının Çevresel Sonuçları 
Üst Düzey Çalışma Grubu’nda kıdemli uzman olarak görev yapmış ve altı yıl 
boyunca Sudan, Kıbrıs, Orta Afrika Cumhuriyeti ve başka yerlerde çalışarak 
BM Kıdemli Arabuluculuk Danışmanları Bekleme Ekibi’nin bir üyesi olmuştur. 
Kolombiya görüşmelerine 2016 yılına kadar yardımcı olmak için geçiş dönemi 
adaleti üzerine bir strateji grubunu yönetti ve 2008 yılında Kenya görüşmele-
rinde insan hakları danışmanlığı yaptı. Hayner 2001 yılında Uluslararası Geçiş 
Dönemi Adaleti Merkezi’ni kurmuştur. Unspeakable Truths ve The Peacema-
ker’s Paradox adlı iki kitabın yazarıdır. New York’ta yaşamaktadır. 

ARILD HUMLEN 
Arild Humlen is a lawyer and Director of the Norwegian Bar Association’s 
Legal Committee. He is widely published within a number of jurisdictions, 
with emphasis on international civil law and human rights, and he has lec-
tured at the law faculty of several universities in Norway. Humlen is the 
recipient of the Honor Prize of the Bar Association of Oslo for his work 
on the rule of law and in 2015 he was awarded the Honor Prize from the 
international organisation Save the Children for his efforts to strengthen 
the legal rights of children. 

Hukukçu olan Arild Humlen aynı zamanda Norveç Barosu Hukuk Komitesi’nin 
direktörüdür. Uluslararası medeni hukuk ve insan hakları gibi yargı alanları 
üzerine çok sayıda yazısı yayınlanmış, Norveç’te bir dizi hukuk fakültesinde 

ders vermiştir. Oslo Barosu bünyesinde Sığınmacılık ve Göçmenlik Hukuku 
Davaları Çalışma Grubu başkanı olarak yaptığı çalışmalardan dolayı Oslo Ba-
rosu Onur Ödülü’ne layık görülmüştür. 

ANTONIA POTTER PRENTICE 
Antonia Potter Prentice is currently the Director of Alliance 2015-a global 
network of humanitarian and development organisations. Prentice has 
extensive experience on a range of humanitarian, development, peace-
making and peacebuilding issues through her previous positions, includ-
ing interim Senior Gender Adviser to the Joint Peace Fund for Myanmar 
and providing technical advice to the Office of the Special Envoy of the 
UN Secretary General to the Yemen peace process. Prentice has also 
been involved in various international organisations including UN Women, 
Dialogue Advisory Group, and Centre for Humanitarian Dialogue. Prentice 
co-founded the Athena Consortium as part of which she acts as Senior 
Manager on Mediation Support, Gender and Inclusion for the Crisis Man-
agement Initiative (CMI) and as Senior Adviser to the European Institute 
for Peace (EIP). 

Antonia Potter Prentice, insani yardım kuruluşlarının ve kalkınma örgütleri-
nin küresel ağı olan İttifak 2015’in direktörüdür. Prentice, Myanmar için Ortak 
Barış Fonu’na geçici Kıdemli Cinsiyet Danışmanı ve Birleşmiş Milletler Genel 
Sekreteri Yemen Özel Elçisi Ofisi’ne teknik tavsiyeler vermek de dahil olmak 
üzere insancıl faaliyetler, kalkınma, barış yapma ve barış inşası gibi konular-
da sivil toplum bünyesinde 17 yıllık bir çalışma tecrübesine sahiptir. BM Ka-
dınları, Diyalog Danışma Grubu ve İnsani Yardım Diyaloğu Merkezi gibi çeşitli 
uluslararası örgütlerde görev yapan Prentice, kurucuları arasında yer aldığı 
Athena Konsorsiyomu Arabuluculuk Desteği, Toplumsal Cinsiyet ve Kaynaş-
tırma için Kriz Yönetimi İnsiyatifi’nde yöneticilik ve Avrupa Barış Enstitüsü’ne 
(EIP) başdanışmanlık yapmaktadır.
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kesindeki Çatışma Üzerine Çalışma Yürüten Uluslararası Grup Üyeliği, İrlan-
da Ulusal Üniversitesi Arabuluculuk ve Çatışmaya Müdahale Bölümü Fahri 
Profesörlüğü, Berlin Kültürel Diplomasi Enstitüsü Üyeliği, Varkey Gems Vakfı 
Danışma Kurulu Üyeliği, Kriz İdaresi İnisiyatifi Üyeliği, Dünya Ekonomik Fo-
rumu Müzakere ve Çatışma Çözümü Forumu Konsey Üyeliği, Harvard Ulusla-
rarası Müzakere Programı Uluslararası Danışmanlar Konseyi Başdanışmanı. 

DERMOT AHERN 
Dermot Ahern is a former Irish Member of Parliament and Government 
Minister and was a key figure for more than 20 years in the Irish peace 
process, including in negotiations for the Good Friday Agreement and the 
St Andrews Agreement. He also has extensive experience at the EU Coun-
cil level, including as a key negotiator and signatory to the Constitutional 
and Lisbon Treaties. In 2005, he was appointed by the then UN Secretary 
General Kofi Annan, to be a Special Envoy on the issue of UN Reform. 

Geçmişte İrlanda Parlamentosu milletvekilliği ve kabinede bakanlık görev-
lerinde bulunan Dermot Ahern, 20 yıldan fazla bir süre İrlanda barış süre-
cinde anahtar bir rol oynamıştır ve bu süre içinde Belfast Anlaşması (Hayırlı 
Cuma Anlaşması) ve St. Andrews Anlaşması için yapılan müzakerelere dahil 
olmuştur. AB Konseyi seviyesinde de önemli tecrübeleri olan Ahern, AB Ana-
yasası ve Lizbon Antlaşmaları sürecinde de önemli bir arabulucu ve imzacı 
olmuştur. 2005 yılında dönemin Birleşmiş Milletler Genel Sekreteri Kofi An-
nan tarafından BM Reformu konusunda özel temsilci olarak atanmıştır. 

Prof. Dr. MEHMET ASUTAY 
Profressor Dr. Mehmet Asutay is a Professor of Middle Eastern and Islam-
ic Political Economy & Finance at the Durham University Business School, 
UK. He researches, teaches and supervises research on Islamic political 
economy and finance, Middle Eastern economic development and fi-
nance, the political economy of the Middle East, including Turkish and 
Kurdish political economies. He is the Director of the Durham Centre for 
Islamic Economics and Finance and the Managing Editor of the Review of 
Islamic Economics, as well as Associate Editor of the American Journal 
of Islamic Social Science. He is the Honorary Treasurer of the BRISMES 
(British Society for Middle Eastern Studies); and of the IAIE (International 
Association for Islamic Economics). 

BERTIE AHERN 
Bertie Ahern is the former Taoiseach (Prime Minister) of Ireland, a po-
sition to which he was elected following numerous Ministerial appoint-
ments as well as that of Deputy Prime Minister. A defining moment of Mr 
Ahern’s three terms in office as Taoiseach was the successful negotia-
tion of the Good Friday Agreement in April 1998. Mr Ahern held the Pres-
idency of the European Council in 2004, presiding over the historic en-
largement of the EU to 27 member states. Since leaving Government in 
2008 Mr Ahern has dedicated his time to conflict resolution and is active-
ly involved with many groups around the world. Current roles include Co-
Chair of The Inter Action Council; Member of the Clinton Global Initiative; 
Member of the International Group dealing with the conflict in the Basque 
Country; Honorary Adjunct Professor of Mediation and Conflict Interven-
tion in NUI Maynooth; Member of the Kennedy Institute of NUI Maynooth; 
Member of the Institute for Cultural Diplomacy, Berlin; Member of the 
Varkey Gems Foundation Advisory Board; Member of Crisis Management 
Initiative; Member of the World Economic Forum Agenda Council on Ne-
gotiation and Conflict Resolution; Member of the IMAN Foundation; Ad-
visor to the Legislative Leadership Institute Academy of Foreign Affairs; 
Senior Advisor to the International Advisory Council to the Harvard Inter-
national Negotiation Programme; and Director of Co-operation Ireland. 

Tecrübeli bir siyasetçi olan Bertie Ahern bir dizi bakanlık görevinden sonra 
İrlanda Cumhuriyeti Başbakanı olarak görev yapmıştır. Bertie Ahern’in baş-
bakanlık yaptığı dönemdeki en belirleyici gelişme 1998 yılının Nisan ayında 
Hayırlı Cuma Anlaşması’yla sonuçlanan barış görüşmesi müzakerelerinin 
başlatılması olmuştur. Ahern, 2004 yılında Avrupa Konseyi başkanlığı gö-
revini yürütürken Avrupa Birliği’nin üye ülke sayısının 27’ye çıktığı tarihsel 
süreçte payı olan en önemli isimlerden biri olmuştur. 2008 yılında aktif si-
yasetten çekilen Bertie Ahern o tarihten bu yana bütün zamanını çatışma 
çözümü çalışmalarına ayırmakta ve bu amaçla pek çok grupla temaslarda 
bulunmaktadır. Ahern’in hali hazırda sahip olduğu ünvanlar şunlardır: The 
Inter Action Council Eşbaşkanlığı, Clinton Küresel İnsiyatifi Üyeliği, Bask Ül-

COUNCIL OF EXPERTS 
UZMANLAR KURULU ÜYELERİ
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Dr. Mehmet Asutay, İngiltere’deki Durham Üniversitesi’nin İşletme Fakülte-
si’nde Ortadoğu’nun İslami Siyasal Ekonomisi ve Finansı alanında profesor 
olarak görev yapmaktadır. Asutay Türk ve Kürt siyasal ekonomisi, İslami 
siyasal ekonomi, ve Ortadoğu’da siyasal ekonomi konularında dersler ver-
mekte, araştırmalar yapmakta ve yapılan araştırmalara danışmanlık yap-
maktadır. 

 
ALİ BAYRAMOĞLU 
Ali Bayramoğlu is a writer and political commentator. Since 1994, he has 
contributed as a columnist for a variety of newspapers. He is currently a 
columnist for daily Karar. He is a member of the Wise Persons Committee 
in Turkey, established during the peace process between 2013-2015.

Ali Bayramoglu, yazar ve siyasi yorumcudur. 1994 yılından bu yana çeşitli 
gazetelerde köşe yazarlığı yaptı. Halen, günlük Karar gazetesinde köşe yaz-
maya devam etmektedir. Türkiye’de 2013-2015 yılları arasında gerçekleşen 
Çözüm Sürecinde Akil İnsanlar Heyeti üyesidir.

Prof. CHRISTINE BELL 
Professor Christine Bell is a legal expert based in Edinburgh, Scotland. 
She is Professor of Constitutional Law and Assistant Principal (Global 
Justice) at the University of Edinburgh, Co-director of the Global Justice 
Academy, and a member of the British Academy. She was chairperson of 
the Belfast-based human rights organization, the Committee on the Ad-
ministration of Justice, from 1995-7, and a founder member of the North-
ern Ireland Human Rights Commission established under the terms of the 
Belfast Agreement. In 1999 she was a member of the European Commis-
sion’s Committee of Experts on Fundamental Rights. She is an expert on 
transitional justice, peace negotiations, constitutional law and human 
rights law. She regularly conducts training on these topics for diplomats, 
mediators and lawyers, has been involved as a legal advisor in a number 
of peace negotiations, and acted as an expert in transitional justice for 
the UN Secretary-General, the Office of the High Commissioner for Hu-
man Rights, and UNIFEM. 

İskoçya’nın başkenti Edinburgh’ta faaliyet yürüten bir hukukçudur. Edinbur-
gh Üniversitesi’nde Anayasa hukuku profesörü olarak ve aynı üniversite bün-
yesindeki Küresel Adalet Projesinde Müdür yardımcısı olarak görev yapmak-

tadır. İngiliz Akademisi üyesi de olan Bell, 1995-1997 yılları arasında Belfast 
merkezli İnsan Hakları örgütü Adalet İdaresi Komisyonu başkanı ve Belfast 
Anlaşması şartları çerçevesinde kurulan Kuzey İrlanda İnsan Hakları Komis-
yonu kurucu üyesi olarak görev yaptı. 1999’da ise Avrupa Komisyonu Temel 
Haklar Uzmanlar Komitesi üyeliğinde bulundu.Temel uzmanlık alanları Geçiş 
Dönemi Adaleti, Barış Müzakereleri, Anayasa Hukuku ve İnsan Hakları olan 
Prof. Bell, aynı zamanda bu konularda diplomat, arabulucu ve hukukçula-
ra eğitim vermekte, BM Genel Sekreterliği, İnsan Hakları Yüksek Komiserliği 
Ofisi ve UNIFEM’in de dahil olduğu kurumlarda hukuk danışmanı olarak görev 
yapmaktadır. 

NOAH BONSEY
Noah Bonsey is a Political Advisor at the Centre for Humanitarian Dia-
logue (HD) and has worked on Syria and regional conflict dynamics since 
2009. He was previously at the UN Department of Political and Peace-
building Affairs and was Senior Syria Analyst at the International Crisis 
Group (ICG) from 2013-2018. Noah’s work focuses include geopolitical dy-
namics of the Syrian war and evolving roles of non-state actors. He has 
travelled regularly to northern Syria throughout the conflict. Noah was 
lead author of several ICG reports, and his work has appeared in Foreign 
Policy, Al-Sharq al-Awsat, the New York Times and other publications. He 
holds a bachelor’s in political science from Williams College, a master’s in 
Arabic from the University of Maryland, and studied in Damascus in 2006 
and 2008-2009.

Noah Bonsey, Centre for Humanitarian Dialogue’da (HD) Siyaset Danışma-
nı olarak görev yapmaktadır ve 2009 yılından bu yana Suriye ile bölgesel 
çatışma dinamikleri üzerine çalışmaktadır. Daha önce Birleşmiş Milletler 
BM Siyasi ve Barış İnşası İşleri Departmanı’nda görev almış, 2013–2018 yıl-
ları arasında ise International Crisis Group’ta (Uluslararası Kriz Grubu- ICG) 
Kıdemli Suriye Analisti olarak çalışmıştır. Suriye savaşının tüm döneminde 
kuzeyde sahayı düzenli biçimde takip eden Bonsey, çatışmanın jeopolitik di-
namikleri ve devlet dışı aktörlerin dönüşen konumları üzerine çalışmaktadır. 
ICG’nin birçok raporunda başyazar olarak görev yapan Bonsey’in çalışmaları 
Foreign Policy, Al-Sharq al-Awsat, New York Times gibi pek çok önemli ya-
yın kuruluşlarında yayınlanmıştır. Williams College’da siyaset bilimi lisansını 
ve Maryland Üniversitesi’nde Arapça yüksek lisansını tamamlayan Bonsey, 
2006 ve 2008–2009 dönemlerinde ise Şam’da eğitim almıştır.
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ORAL ÇALIŞLAR
Oral Çalışlar completed his studies at the Ankara University Faculty of 
Political Sciences. Was President of the Club of Socialist Thought at the 
university, as well as Secretary-General of the Ankara University Student 
Union. Wrote for Türk Solu journal which was launched in 1967 and for the 
Aydınlık journal which was launched in 1968. Was member of the editorial 
board of Aydınlık journal. Was arrested after the 12th of March 1971 military 
coup. Remained imprisoned for three years until the Amnesty law adopt-
ed in 1974. Was Editor in Chief for the Aydınlık daily newspaper launched 
in 1978. Was arrested again after the 12th of September 1980 military 
coup and released in August 1988 after four years in prison. Lived in Ham-
burg between 1990 and 1992 upon the invitation of the Senate of Ham-
burg. Worked for Cumhuriyet daily between 1992 and 2008. Broadcast tel-
evision programmes on different channels, including TRT, 24TV, 360, and 
SKYTÜRK. Transferred from Cumhuriyet daily to Radikal daily in 2008. 
Between 2004-2007, he was in board of Turkish Journalists Association. 
He has a permanent press card. Became Editor in Chief for Taraf daily in 
2013. Was part of the Wise People Committee in the same year. Later had 
to leave Taraf daily alongside Halil Berktay, Alper Görmüş, Vahap Coşkun, 
Erol Katırcıoğlu, Mithat Sancar, and Yıldıray Oğur, among others, after 
the intervention of the Gülen Congregation. Returned to Radikal daily. 
Started writing for Posta daily after 2016, when Radikal was discontin-
ued. Continues work as a commentator on TV news channels. Has 20 pub-
lished books, including The Leaders’ Prison, Hz. Ali, Mamak Prison from 
the 12th of March to 12th of September, The Kurdish Issue with Öcalan 
and Burkay, My 68 Memoirs, The Alevis, When Deniz and Friends Were Ex-
ecuted, My Childhood in Tarsus, The History of Gulenism. Recipient of a 
large number of journalism and research awards. Married (1976) to author 
and journalist İpek Çalışlar. Father of author Reşat Çalışlar. 

Oral Çalışlar Ankara Üniversitesi Siyasal Bilgiler Fakültesi’nde eğitimini ta-
mamladı. Üniversitede Sosyalist Fikir Kulübü başkanlığını ve Ankara Üniver-
sitesi Öğrenci Birliği genel sekreterliğini yaptı. 1967’de kurulan Türk Solu ve 
1967’de kurulan Aydınlık dergileri için yazdı. Ayrıca Aydınlık dergisinin yayın 
kurulu üyesiydi. 12 Mart 1971 darbesinden sonra tutuklandı ve 1974’te af ya-
sası çıkana kadar üç yıl cezaevinde kaldı. 1978 yılında çıkan Aydınlık Gazete-
si’nin yazı işleri müdürlüğünü yaptı. 12 Eylül 1980 darbesi sonrasında tekrar-
dan tutuklandı ve dört yıl cezaevinde kaldıktan sonra Ağustos 1988’de tahliye 

edildi. Hamburg Senato’sunun daveti üzerine gittiği Hamburg’da 1990-1992 
yılları arasında yaşadı. 1992 ve 2008 yılları arasında Cumhuriyet Gazetesi’nde 
çalıştı. TRT, 24TV, 360 ve SKYTÜRK de dâhil olmak üzere çeşitli kanallarda 
televizyon programı yaptı. 2008 yılında Cumhuriyet’ten Radikal Gazetesi’ne 
geçiş yaptı. 2004-2007 yılları arasında Türkiye Gazeteciler Cemiyeti Yöne-
tim Kurulu’ndaydı. Kendisinin sürekli basın kartı bulunmaktadır. 2013 yılında 
Taraf Gazetesi Yazı İşleri Müdürü oldu. Aynı yıl Âkil İnsanlar Heyeti’nde yer 
aldı. Daha sonra, Gülen Cemaati’nin müdahalesi sonucunda, Halil Berktay, 
Alper Görmüş, Vahap Coşkun, Erol Katırcıoğlu, Mithat Sancar, Yıldıray Oğur 
ve diğerleriyle birlikte Taraf’tan ayrıldı. Radikal’e geri dönüş yaptı. Radikal 
Gazetesi kapandıktan sonra, 2016 yılında Posta Gazetesi için yazmaya baş-
ladı. Televizyon programlarına siyaset yorumcusu olarak katılmaya devam 
etmektedir. 20 kitap yayınlamıştır. Bunların arasında ‘Liderler Hapishanesi’, 
‘Hz. Ali’, ‘Mamak Askeri Cezaevi’, ‘Öcalan ve Burkay’la Kürt Sorunu’, ‘68 Anı-
larım’, ‘Aleviler’, ‘Denizler İdama Giderken’, ‘Çocukluğumun Tarsus’u’ ve ‘Fe-
tullahçılığın Tarihi’ de bulunmaktadır. Gazetecilik ve araştırma alanlarında 
birçok ödüle sahiptir. 1976’dan beri yazar ve gazeteci İpek Çalışlar ile evlidir. 
Yazar Reşat Çalışlar’ın babasıdır. 

CENGİZ ÇANDAR 
Cengiz Çandar is currently a columnist for Al-Monitor, a widely respect-
ed online magazine that provides analysis on Turkey and the Middle East. 
He is a former war correspondent and an expert on the Middle East. He 
served as a special adviser to the former Turkish president, Turgut Ozal. 
Cengiz Çandar is a Distinguished Visiting Scholar at the Stockholm Uni-
versity Institute for Turkish Studies (SUITS). 

Kıdemli bir gazeteci ve köşe yazarı olan Çandar uzun yıllar Radikal gazetesi 
için köşe yazarlığı yapmıştır. Al Monitor haber sitesinde köşe yazarlığı yap-
maktadır. Ortadoğu konusunda önemli bir uzman olan Çandar, bir dönem sa-
vaş muhabiri olarak çalışmış veTürkiye eski Cumhurbaşkanı merhum Turgut 
Özal’a özel danışmanlık yapmıştır. 

ANDY CARL 
Andy Carl is an independent expert on conflict resolution and public par-
ticipation in peace processes. He believes that building peace is not an 
act of charity but an act of justice. He co-founded and was Executive Di-
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rector of Conciliation Resources. Previously, he was the first Programme 
Director with International Alert. He is currently an Honorary Fellow of 
Practice at the School of Law, University of Edinburgh. He serves as an 
adviser to a number of peacebuilding initiatives including the Inclusive 
Peace and Transition Initiative at the Graduate Institute in Geneva, the 
Legal Tools for Peace-Making Project in Cambridge, and the Oxford Re-
search Group, London. 

Andy Carl çatışma çözümü ve barış süreçlerine kamusal katılımın sağlanma-
sı üzerine çalışan bağımsız bir uzmandır. Barışın inşaasının bir hayırseverlik 
faaliyetinden ziyade adaletin yerine getirilmesi çabası olduğuna inanan Carl, 
çatışma Çözümü alanında çalışan etkili kurumlardan biri olan Conciliation 
Resources’un kurucularından biridir. Bir dönem Uluslararası Uyarı (İnternati-
onal Alert) isimli kurumda Program Direktörü olarak görev yapan Carl, halen 
Edinburgh Üniversitesi Hukuk Fakültesi bünyesinde Fahri Bilim Kurulu Üye-
si olarak görev yapmaktadır. Barış inşası üzerine çalışan Cenevre Mezunlar 
İnsiyatifi bünyesindeki Barış ve Geçiş Dönemi İnisiyatifi, Cambridge’te yürü-
tülen Barışın İnşası için Yasal Araçlar Projesi ve Londra’da faaliyet yürüten 
Oxford Araştırma Grubu gibi bir dizi kurum ve oluşuma danışmanlık yapmaya 
devam etmektedir. 

Dr. VAHAP COŞKUN 
Dr. Vahap Coşkun is a Professor of Law at University of Dicle in Diyar-
bakır where he also completed his bachelor’s and master’s degrees in 
law. Coşkun received his PhD from Ankara University Faculty of Law. He 
has written for Serbestiyet and Kurdistan24 online newspaper. He has 
published books on human rights, constitutional law, political theory and 
social peace. Coşkun was a member of the former Wise Persons Commis-
sion in Turkey (Central Anatolian Region). 

Dr. Vahap Coşkun Diyarbakır’da, Dicle Üniversitesi Hukuk Fakültesi’nde öğ-
retim üyesidir. Lisans ve lisansüstü eğitimini Dicle Üniversitesi’nde tamam-
ladıktan sonra Ankara Üniversitesi’nde Hukuk Doktoru tamamlamıştır. Ser-
bestiyet ve Kurdistan 24 online gazetesinde makale yazan Coşkun, insan 
hakları, anayasa hukuku, siyasal teori ve toplumsal barış konulu kitaplar ya-
yınlamıştır. Coşkun, Akil İnsanlar Komisyonu’nun İç Anadolu bölgesi üyesiydi. 

Dr. ESRA ÇUHADAR 
Dr. Esra Çuhadar, an associate professor at Bilkent University in Turkey cur-
rently works on the United Nations standby team of senior mediation advis-
ers as a process design and inclusion expert. She has worked with various 
civil society and governmental actors and supported numerous dialogue and 
mediation initiatives in S. Caucasus, Ukraine, Turkey, Cyprus, and between 
Israel-Palestine, Greece-Turkey, Turkey-Armenia, and Somalia-Somaliland. 
She has more than twenty years of experience in researching, teaching, and 
practicing dialogue facilitation, mediation, and conflict assessment. She is 
a thought leader on designing inclusive peace processes with her extensive 
research and applied work in this area. She worked to advance the inclusion 
of civil society and women in places including Afghanistan, Cameroon, Tur-
key, and Venezuela. She contributed to women’s capacity building in peace-
building and co-founded the Turkey antenna of the Mediterranean Women 
Mediators Network in 2019. Prior to joining the stand-by team, Esra worked 
as a senior expert on dialogue and inclusion at the United States Institute of 
Peace, as a regional mediator for the World Bank, advisor to the mediation 
support unit of the OSCE, senior research fellow at Inclusive Peace. Esra re-
ceived and managed numerous research grants, received awards and fellow-
ships, and published extensively in leading journals and books on inclusive 
peace process and dialogue design, and evaluation of peacebuilding. Dr.Esra 
Çuhadar received her MA and Ph.D. from Maxwell School of Citizenship and 
Public Affairs of Syracuse University in the USA. She speaks English and 
Turkish.

Esra Çuhadar şu anda Birleşmiş Milletler’in kıdemli arabuluculuk danışmanla-
rından oluşan ekipte ( UN Stanby Team) üst düzey arabulucu danışmanı olarak 
çalışmaktadır. Çeşitli sivil toplum ve hükümet aktörleriyle çalışan Çuhadar, Gü-
ney Kafkasya, Ukrayna, Türkiye, Kıbrıs ve İsrail-Filistin, Yunanistan-Türkiye, Tür-
kiye-Ermenistan ve Somali-Somaliland arasında çok sayıda diyalog ve arabulu-
culuk girişimini destekledi. Diyaloglara olanak tanıma, arabuluculuk ve çatışma 
değerlendirmesi konusunda araştırma, öğretme ve uygulama ayaklarında yirmi 
yıldan fazla deneyime sahiptir. Kapsayıcı barış süreçlerinin dizaynı alanındaki 
kapsamlı araştırmaları ve uygulamalı çalışmaları ile bu alanda bir düşünce lideri-
dir. Afganistan, Kamerun, Türkiye ve Venezuela gibi yerlerde sivil toplumun ve ka-
dınların süreçlere dahil edilmesini geliştirmek için çalışmalar yapmıştır. Barış in-
şasında kadınların kapasite geliştirmesine katkıda bulunmuş ve 2019’da Akdeniz 
Kadın Arabulucular Ağı’nın Türkiye antenininin eş kurucularından biri olmuştur. 
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Esra, BM ekibine katılmadan önce Amerika Birleşik Devletleri Barış Enstitüsü’n-
de diyalog ve katılım konusunda kıdemli uzman olarak çalışmıştır. Dünya Bankası 
bölgesel arabulucusu, OSCE arabuluculuk destek birimi danışmanı, Inclusive Pe-
ace’te kıdemli araştırma görevlisi ve Türkiye’de Bilkent Üniversitesi’nde doçent 
olarak görev yapmıştır. Çuhadar birçok sayıda araştırma hibesi almış ve yönet-
miştir. Pek çok ödül ve burs kazanmış, kapsayıcı barış süreci ve diyalog dizaynı 
ile barış inşasının değerlendirilmesi üzerine önde gelen dergilerde ve kitaplarda 
kapsamlı yazıları yayınlanmıştır. Çuhadar yüksek lisans ve doktora derecelerini 
ABD’deki Syracuse Üniversitesi Maxwell Yurttaşlık ve Halkla İlişkiler Okulu’ndan 
almıştır. İngilizce ve Türkçe bilmektedir.

AYŞEGÜL DOĞAN 
Ayşegül Doğan is a journalist who has conducted interviews, created news 
files and programmes for independent news platforms. She studied at the 
Faculty of Cultural Mediation and Communications at Metz University, and 
Paris School of Journalism. As a student, she worked at the Ankara bureau 
of Agence-France Presse (AFP), the Paris bureau of Courier International and 
at the Kurdish service of The Voice of America. She worked as a programme 
creator at Radyo Ekin, and as a translator-journalist for the Turkish edition 
of Le Monde Diplomatique. She was a lecturer at the Kurdology department 
of National Institute of Oriental Languages and Civilizations in Paris. She 
worked on political communications for a long time. From its establishment 
in 2011 to its closure in 2016, she worked as a programmes coordinator at IMC 
TV. She prepared and presented the programme “Gündem Müzakere” on the 
same channel. 

Bağımsız haber platformlarına özel röportaj, haber dosyası ve programlar hazır-
layan gazeteci Ayşegül Doğan; Metz Üniversitesi Medyasyon Kültürel ve İletişim 
Fakültesi’nin ardından eğitimine Paris Yüksek Gazetecilik Okulu’nda devam etti. 
Okul yıllarında, Fransız Haber Ajansı-AFP’nin Ankara, Courrier International’in 
Paris bürosunda ve Amerika’nın Sesi Kürtçe servisinde gazeteciliği deneyimledi. 
Radyo Ekin’de programcı, Le Monde Diplomatique Türkçe’de çevirmen gazeteci 
olarak çalıştı. Paris’te yaşadığı süre içinde Doğu Dilleri ve Medeniyetleri Enstitüsü 
Kürdoloji bölümünde okutmanlık yaptı. Uzunca bir süre siyaset iletişimi ile ilgilen-
di. 2011’de kurulan IMC TV 2016’da kapatılana dek; program koordinatörü olarak 
çalıştı. Aynı kanalda “Gündem Müzakere” programını hazırladı ve sundu. Halen ül-
kesindeki pek çok meslektaşı gibi etik ilkelere bağlı; bağımsız bir gazeteci olarak 
çalışma arayış, istek ve heyecanını koruyor. 

VEGARD ELLEFSEN 
Vegard is a Norwegian diplomat who retired 31 August 2019 from the for-
eign service when he left his last posting as ambassador to Ankara. He 
has been twice posted to NATO both as Permanent representative on the 
North Atlantic Council and deputy to the same position. He has earlier 
been posted to the Norwegian mission to the U.N. in New York and to the 
Embassy in Ottawa. In the Norwegian Ministry of foreign affairs he has 
been Political Director, Director General for the Regional division, Direc-
tor of the Minister’s secretariat and special envoy to the Sudan peace 
talks and special envoy to Syria and Iraq. Mr. Ellefsen has a Master in Po-
litical Science from the University of Oslo. 

Norveçli bir diplomat olan Vegard, 31 Ağustos 2019’da dışişlerinden emekli 
olduğunda Ankara’da büyükelçi olarak görev yapmaktaydı. İki kere NATO’ya 
atanan Vergard, Kuzey Atlantik Konseyi Daimi Temsilcisi ve Daimi Temsilci 
Yardımcısı olarak görev yapmıştır. Daha öncesinde de New York’ta Norveç 
Birleşmiş Milletler Daimi Temsilciliği’nde ve Ottowa Büyükelçiliği’nde bulun-
du. Norveç Dış İşleri Bakanlığı’nda Siyasi İşler Direktörü, Bölgesel Bölünme 
Genel Müdürü, bakanın Özel Kalem Müdürlüğü Direktörü, Sudan barış mü-
zakereleri özel temsilcisi ve Suriye ve Irak özel temsilcisi olarak görev aldı. 
Ellefsen Oslo Üniversitesi’nde Siyaset Bilimi yüksek lisansı yapmıştır. 

Prof. Dr. FAZIL HÜSNÜ ERDEM 
Dr. Fazıl Hüsnü Erdem is Professor of Constitutional Law and Head of the 
Department of Constitutional Law at Dicle University, Diyarbakır. In 2007, 
Erdem was a member of the commission which was established to draft a 
new constitution to replace the Constitution of 1982 which was introduced 
following the coup d’etat of 1980. Erdem was a member of the Wise Per-
sons Committee in Turkey, established by then Prime Minister Erdoğan, 
in the team that was responsible for the South-eastern Anatolia Region. 

Fazıl Hüsnü Erdem Dicle Üniversitesi Hukuk Fakültesi Anayasa Hukuku 
Anabilim Dalı Başkanıdır. 2007’de, 1980 darbesinin takiben yürürlüğe giren 
1982 darbe anayasasını değiştirmek üzere kurulan yeni anayasa hazırlama 
komisyonunda yer almıştır. Erdem, 2013’de Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti 
tarafından Demokratik açılım ve çözüm süreci kapsamında oluşturulan Akil 
İnsanlar Heyeti üyesidir.
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Prof. Dr. SALOMÓN LERNER FEBRES 
Professor Dr. Salomón Lerner Febres holds a PhD in Philosophy from Uni-
versité Catholique de Louvain. He is Executive President of the Center for 
Democracy and Human Rights and Professor and Rector Emeritus of Pon-
tifical Catholic University of Peru. He is former President of the Truth and 
Reconciliation Commission of Peru. Prof. Lerner has given many talks 
and speeches about the role and the nature of university, the problems of 
scholar research in higher education and about ethics and public culture. 
Furthermore, he has participated in numerous conferences in Peru and 
other countries about violence and pacification. In addition, he has been 
a speaker and panellist in multiple workshops and symposiums about the 
work and findings of the Truth and Reconciliation Commission of Peru. 
He has received several honorary doctorates as well as numerous recog-
nitions and distinctions of governments and international human rights 
institutions. 

Prof. Salomón felsefe alanındaki doktora eğitimini Belçika’dakiUniversité 
Catholique de Louvain’de tamamlamıştır. Peru’daki Pontifical Catholic Üni-
versitesi’nin onursal rektörü sıfatını taşıyan Prof. Salomón Lerner Febres, 
aynı üniversite bünyesindeki Demokrasi ve İnsan Hakları Merkezi’nin de baş-
kanlığını yapmaktadır. Peru Hakikat ve Uzlaşma Komisyonu eski başkanıdır. 
Üniversitenin rolü ve doğası, akademik çalışmalarda karşılaşılan zorluklar, 
etik ve kamu kültürü konulu çok sayıda konuşma yapmış, şiddet ve pasifizm 
konusunda Peru başta olmak üzere pek çok ülkede yapılan konferanslara 
konuşmacı olarak katılmıştır. 

Prof. MERVYN FROST 
Professor Mervyn Frost teaches International Relations, and was former 
Head of the Department of War Studies, at King’s College London, UK. He 
was previously Chair of Politics at the University of Natal, Durban, South 
Africa and was President of the South African Political Studies Associa-
tion. He currently sits on the editorial boards of International Political So-
ciology and the Journal of International Political Theory, among others. 
He is an expert on human rights in international relations, humanitarian 
intervention, justice in world politics, democratising global governance, 
the just war tradition in an era of New Wars, and ethics in a globalising 
world. 

Londra’daki King’s College’in Savaş Çalışmaları bölümünün başkanlığını yap-
maktadır. Daha önce Güney Afrika’nın Durban şehrindeki Natal Üniversite-
si’de Siyaset Bilimi bölümünün başkanlığını yapmıştır. Güney Afrika Siyaset 
Çalışmaları Enstitüsü Başkanlığı görevinde de bulunan Profesör Frost, İn-
san Hakları ve Uluslararası İlişkiler, İnsancıl Müdahale, Dünya Siyasetinde 
Adalet, Küresel Yönetimin Demokratikleştirilmesi, Yeni Savaşlar Döneminde 
Adil Savaş Geleneği ve Küreselleşen Dünyada Etik gibi konularda uzman bir 
isimdir. 

DAVID GORMAN
David has more than 25 years of experience in the field of peacemaking. 
He started his career in the Middle East and he went on to work for inter-
national organisations on a wide range of conflicts around the world. Da-
vid has been based in the Philippines, Indonesia, Liberia, Bosnia as well 
as the West Bank and Gaza and has been working in Eurasia for the last 
several years. He graduated from the London School of Economics, was 
featured in the award winning film ‘Miles and War’ as well as several pub-
lications and has published several articles on mediation. 

David’in barış inşası alanında 25 yıldan fazla deneyimi bulunmaktadır. Da-
vid kariyerine Orta Doğu’da başladı ve daha sonra uluslararası kurumlarda, 
dünyanın çeşitli yerlerinde olan çatışmalar üzerinde çalıştı. Kendisi Filipin-
ler, Endonezya, Liberya, Bosna, Batı Şeria ve Gazze’de bulundu. Son birkaç 
yıldır da Avrasya bölgesinde çalışmaktadır. David London School of Econo-
mics’den mezun oldu, ödüllü ‘Miles and War’ filminde ve çeşitli yayınlarda yer 
aldı ve arabuluculukla ilgili çeşitli makaleler yayımladı. 

MARTIN GRIFFITHS 
Martin Griffiths is a senior international mediator and currently the UN’s 
Under-Secretary-General for Humanitarian Affairs and Emergency Relief 
Coordinator, Office for the Coordination of Humanitarian Affairs (OCHA) 
after previously serving as the UN’s Envoy to Yemen. From 1999 to 2010 he 
was the founding Director of the Centre for Humanitarian Dialogue in Ge-
neva where he specialised in developing political dialogue between gov-
ernments and insurgents in a range of countries across Asia, Africa and 
Europe. He is a co-founder of Inter Mediate, a London based NGO devoted 
to conflict resolution, and has worked for international organisations in-
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cluding UNICEF, Save the Children, Action Aid, and the European Institute 
of Peace. Griffiths has also worked in the British Diplomatic Service and 
for the UN, including as Director of the Department of Humanitarian Af-
fairs (Geneva), Deputy to the Emergency Relief Coordinator (New York), 
Regional Humanitarian Coordinator for the Great Lakes, Regional Coordi-
nator in the Balkans and Deputy Head of the Supervisory Mission in Syria 
(UNSMIS). 

Kıdemli bir uluslararası arabulucu olan eski Birleşmiş Milletler Yemen Özel 
Temsilcisi Martin Griffiths, Birleşmiş Milletler İnsani Yardım Koordinasyon Ofi-
si’nde (OCHA) İnsani Yardım ve Acil Durum Yardımı Koordinatörü Genel Sekre-
ter Başyardımcısı olarak görev yapmaktadır. Asya, Afrika ve Avrupa kıtaların-
daki çeşitli ülkelerde hükümetler ile isyancı gruplar arasında siyasal diyalog 
geliştirilmesi üzerine çalışan Cenevre’deki İnsani Diyalog Merkezi’nin (Centre 
for Humanitarian Dialogue) kurucu direktörü olan Martin Griffiths 1999-2010 
yılları arasında bu görevi sürdürmüştür. Çatışma çözümü üzerine çalışan 
Londra merkezli Inter Mediate’in kurucuları arasında bulunan Griffiths, UNI-
CEF, Save the Children ve Action Aid isimli uluslararası kurumlarda da görev 
yapmıştır. İngiltere Diplomasi Servisi’ndeki hizmetlerinin yanı sıra Birleşmiş 
Milletler bünyesinde Cenevre Ofisi’nde İnsani Faaliyetler Bölümü’nde yönetici, 
New York ofisinde Acil Yardım Koordinatörü yardımcılığı, Büyük Göller (Great 
Lakes) bölgesinde İnsani Yardım Koordinatörü, Balkanlarda BM Bölgesel Ko-
ordinatörü ve BM eski Genel Sekreteri Kofi Annan’ın BM ve Arap Birliği adına 
Suriye özel temsilciliği yaptığı dönemde kendisine baş danışmanlık yapmıştır. 

KEZBAN HATEMİ
Kezban Hatemi holds an LL.B. from Istanbul University and is registered with 
the Istanbul Bar Association. She has worked as a self employed lawyer, as 
well as Turkey’s National Commission to UNESCO and a campaigner and 
advocate during the Bosnian War. She was involved in drafting the Turkish 
Civil Code and Law of Foundations as well as in preparing the legal ground-
work for the chapters on Religious Freedoms and Minorities and Community 
Foundations within the Framework Law of Harmonization prepared by Tur-
key in preparation for EU accession. She has published articles on women’s, 
minority groups, children, animals and human rights and the fight against 
drugs. She is a member of the former Wise Persons Committee in Turkey, 
established by then Prime Minister Erdoğan, and sits on the Board of Trus-
tees of the Technical University and the Darulacaze Foundation. 

İstanbul Üniversitesi Hukuk Fakültesi’nden mezun olduktan sonra İstanbul 
Barosuna kayıtlı olarak avukatlık yapmaya başlamıştır. Serbest avukatlık 
yapmanın yanı sıra UNESCO Türkiye Milli Komisyonu’nda hukukçu olarak gö-
rev yapmış, Bosna savaşı sırasında sürdürülen savaş karşıtı kampanyalar-
da aktif olarak yer almıştır. Türkiye’nin Avrupa Birliği’ne üyelik süreci gereği 
hazırlanan Uyum Yasaları Çerçeve Yasasının Dini Özgürlükler, Azınlıklar ve 
Vakıflar ile ilgili bölümlerine ilişkin hukuki çalışmalarda yer almış, Türk Ceza 
Kanunu ve Vakıflar Kanunu’nun taslaklarının hazırlanmasında görev almıştır. 
İnsan hakları, kadın hakları, azınlık hakları, çocuk hakları, hayvan hakları ve 
uyuşturucu ile mücadele konularında çok sayıda yazılı eseri vardır. Recep 
Tayyip Erdoğan’ın başbakanlığı döneminde oluşturulan Akil İnsanlar Heye-
tinde yer almıştır. Bunun yanı sıra İstanbul Üniversitesi ile Darülacaze Vakfı 
Mütevelli heyetlerinde görev yapmaktadır. 

NAZAN HAYDARİ
Nazan Haydari is Professor of Media Department at İstanbul Bilgi Univer-
sity, Turkey. Her research area consists of intercultural communication, 
feminist media studies, and critical media pedagogy with a particular 
interest in communication for peace building, community media, partic-
ipatory action research and gendered radio histories. She is the director 
of Center for Conflict Resolution Studies and advisory board member for 
the Center for Intercultural Dialogue (https://centerforinterculturaldia-
logue.org/) She was involved in the development of various participatory 
media projects with street-involved children, and disadvantaged young-
sters. She is the co-editor of Case Studies in Intercultural Dialogue (2015, 
Kendal Hunt). Currently working towards the completion of a co-authored 
book manuscript on an oral history project with women radio broadcast-
ers of 1970s in Turkey. She holds a PhD in Telecommunications and MAIA 
in Communications and Development from Ohio University. 

Nazan Haydari, İstanbul Bilgi Üniversitesi Medya Bölümü’nde İletişim profe-
sördür. Haydari’nin araştırma alanını, kültürlerarası iletişim, feminist medya 
çalışmaları ve barış inşası iletişimine odaklanan eleştirel medya pedagojisi, 
topluluk medyası, katılımlı eylem araştırması ve cinsiyetçi radyo tarihçeleri 
oluşmaktadır. Çatışma Çözümü Çalışmaları Merkezi’nin direktörü ve Kültür-
lerarası Diyalog Merkezi’nin (https://centerforinterculturaldialogue.org/) 
danışma kurulu üyesidir. Sokak çocukları ve dezavantajlı gençlerle çeşitli 
katılımcı medya projelerinin geliştirilmesinde yer almıştır. Kültürlerarası Di-
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yalogda Vaka Çalışmaları’nın (2015, Kendal Hunt) eş editörüdür. Halen Türki-
ye’de 1970’lerin kadın radyocuları ile sözlü tarih projesi üzerine ortak yazarlı 
bir kitap taslağının tamamlanması için çalışmaktadır. Telekomünikasyon 
alanında doktora, Ohio Üniversitesi’nden İletişim ve Kalkınma alanında MAIA 
derecesine sahiptir.

Dr. EDEL HUGHES  
Dr. Edel Hughes is a Lecturer in Law at the School of Law, National Uni-
versity of Ireland, Galway. Prior to joining NUI Galway, Dr. Hughes was a 
Senior Lecturer in Law at Middlesex University and previously worked at 
the University of East London and the University of Limerick. She was 
awarded an LL.M. and a PhD in International Human Rights Law from the 
National University of Ireland, Galway, in 2003 and 2009, respectively. Her 
research interests are in the areas of international human rights law, pub-
lic international law, and conflict transformation, with a regional interest 
in Turkey and the Middle East. She has published widely on these areas. 

Dr. Edel Hughes, Ulusal Irlanda Galway Üniversitesi Hukuk Fakültesi’nde 
öğretim üyesidir. Daha önce Middlesex Üniversitesi Hukuk Fakültesi’nde kı-
demli öğretim üyesi olarak görev yapmış ve ayrıca Doğu Londra Üniversite-
si Hukuk Fakültesi ve Limerick Üniversitesi’nde çalışmıştır.Hughes, yüksek 
lisans ve doktorasını 2003-2009 yılları arasında İrlanda Ulusal Üniversite-
si’nde Uluslararası İnsan Hakları Hukuku alanında tamamlamıştır. Hughes’un 
birçok yayınının da bulunduğu çalışma alanları içinde, Orta Doğu’yu ve Tür-
kiye’yi de kapsayan şekilde, uluslararası insan hakları hukuku, uluslararası 
kamu hukuku ve çatışma çözümü yer almaktadır. 

KADİR İNANIR 
Kadir İnanır was born in 1949 Fatsa, Ordu. He is an acclaimed actor and 
director, and has starred in well over a hundred films. He has won several 
awards for his work in Turkish cinema. He graduated from Marmara Uni-
versity Faculty of Communication. In 2013 he became a member of the 
Wise Persons Committee for the Mediterranean region. 

Ünlü oyuncu ve yönetmen Kadir İnanır, 100’ü aşkın filmde rol almış ve Türk 
sinemasına katkılarından dolayı pek çok ödüle layık görüşmüştür. 1949 se-
nesinde Ordu, Fatsa’da doğan İnanır, Marmara Üniversitesi İletişim Fakültesi 
Radyo-Televizyon Bölümünden mezun olmuştur. 2013 senesinde barış süre-

cini yönetmek amacıyla kurulan Akil İnsanlar Heyeti’ne Akdeniz Bölgesi tem-
silcisi olarak girmiştir. 

Prof. Dr. AHMET İNSEL 
Professor Ahmet İnsel is a former faculty member of Galatasaray Univer-
sity in Istanbul, Turkey and Paris 1 Panthéon Sorbonne University, France. 
He is Managing Editor of the Turkish editing house, Iletisim, and member 
of the editorial board of monthly review, Birikim. He is a regular columnist 
at Cumhuriyet newspaper and an author who published several books and 
articles in both Turkish and French. 

İletişim Yayınları Yayın Kurulu Koordinatörlüğünü yürüten Ahmet İnsel, Gala-
tasaray Üniversitesi ve Paris 1 Panthéon-Sorbonne Üniversitesi’nde öğretim 
üyesi olarak görev yapmıştır. Birikim Dergisi yayın kolektifi üyesi ve Cumhuri-
yet Gazetesinde köşe yazarıdır. Türkçe ve Fransızca olmak üzere çok sayıda 
kitabı ve makalesi bulunmaktadır. 

ALEKA KESSLER 
Aleka Kessler works as Project Officer at the Centre for Humanitarian Di-
alogue (HD). Having joined HD in 2017 to work on Syria, Aleka has been 
coordinating mediation project in complex conflict settings. Previously, 
Aleka also worked with Médecins Sans Frontières and the United Nations 
Association Mexico. She holds a degree in International Relations from 
the University of Geneva and a Master’s degree in Development Studies 
from the Graduate Institute of International and Development Studies in 
Geneva, where she specialized in humanitarian affairs, negotiation and 
conflict resolution. 

Aleka Kessler İnsani Diyalog Merkezi’nde (HD) proje sorumlusu olarak ça-
lışmaktadır. Suriye üzerinde çalışmak için 2017 yılında HD’ye katılan Kess-
ler, karmaşık çatışma ortamlarında arabuluculuk projesini yürütmektedir. 
Kessler daha önce Sınır Tanımayan Doktorlar ve Meksika Birleşmiş Milletler 
Derneği’nde çalışmıştır. Lisans eğitimini Cenevre Üniversitesi Uluslararası 
İlişkiler Bölümü’nde tamamlayan Kessler, daha sonra  yüksek lisansını yine 
Cenevre’de bulunan Uluslararası ve Kalkınma Çalışmaları Yüksek Lisans 
Enstitüsü’nde (IHEID) Kalkınma Çalışmaları alanında yaptı. Kessler insanı 
yardım, arabuluculuk ve çatışma çözümü alanlarında uzmanlaşmıştır.  
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AVILA KILMURRAY 
Avila Kilmurray is a founding member of the Northern Ireland Women’s 
Coalition. She was part of the Coalition’s negotiating team for the Good 
Friday Agreement and has written extensively on community action, the 
women’s movement and conflict transformation. She serves as an advis-
er on the Ireland Committee of the Joseph Rowntree Charitable Trust as 
well as a board member of Conciliation Resources (UK) and the Institute 
for British Irish Studies. She was the first Women’s Officer for the Trans-
port & General Workers Union for Ireland (1990-1994) and from 1994-2014 
she was Director of the Community Foundation for Northern Ireland, man-
aging EU PEACE funding for the re-integration of political ex-prisoners in 
Northern Ireland as well as support for community-based peace building. 
She is a recipient of the Raymond Georis Prize for Innovative Philanthro-
py through the European Foundation Centre. Kilmurrary is working as a 
consultant with The Social Change Initiative to support work with the 
Migrant Learning Exchange Programme and learning on peace building. 

Avila Kilmurray, Kuzey İrlanda Kadın Koalisyonu’nun kurucusudur ve bu si-
yasi partinin temsilcilerinden biri olarak Hayırlı Cuma Anlaşması müzakere-
lerine katılmıştır. Toplumsal tepki, kadın hareketi ve çatışmanın dönüşümü 
gibi konularda çok sayıda yazılı eseri vardır. Birleşik Krallık ve İrlanda’da 
aralarında Conciliation Resources (Uzlaşma Kaynakları), the Global Fund for 
Community Foundations (Toplumsal Vakıflar için Kürsel Fon) , Conflict Reso-
lution Services Ireland (İrlanda Çatışma Çözümü Hizmetleri) ve the Institu-
te for British Irish Studies (Britanya ve İrlanda çalışmaları Enstitüsü) isimli 
kurumlarda yönetim kurulu üyesi olarak görev yapmaktadır. 1990-94 yılları 
arasında Ulaşım ve Genel İşçiler Sendikası’nda Kadınlardan Sorumlu Yöne-
tici olarak çalışmış ve bu görevi yerine getiren ilk kadın olmuştur. 1994-2014 
yılları arasında Kuzey İrlanda Toplum Vakfı’nın direktörlüğünü yapmış ve bu 
görevi sırasında eski siyasi mahkumların yeniden entegrasyonu ile barışın 
toplumsal zeminde yeniden inşasına dair Avrupa Birliği fonlarının idaresini 
yürütmüştür. Avrupa Vakıflar Merkezi tarafından verilen Yenilikçi Hayırse-
verler Raymond Georis Ödülü’nün de sahibidir. 

Prof. RAM MANIKKALINGAM 
Professor Ram Manikkalingam is founder and director of the Dialogue Ad-
visory Group, an independent organisation that facilitates political dia-
logue to reduce violence. He is a member of the Special Presidential Task 
Force on Reconciliation in Sri Lanka and teaches politics at the Universi-
ty of Amsterdam. Previously, he was a Senior Advisor on the Sri Lankan 
peace process to then President Kumaratunga. He has served as an advi-
sor with Ambassador rank at the Sri Lanka Mission to the United Nations 
in New York and prior to that he was an advisor on International Secu-
rity to the Rockefeller Foundation. He is an expert on issues pertaining 
to conflict, multiculturalism and democracy, and has authored multiple 
works on these topics. He is a founding board member of the Laksham 
Kadirgamar Institute for Strategic Studies and International Relations, 
Colombo, Sri Lanka. 

Amsterdam Üniversitesi Siyaset Bilimi Bölümü’nde misafir Profesör olarak 
görev yapmaktadır. Sri Lanka devlet başkanına barış süreci için danışman-
lık yapmıştır. Danışmanlık görevini hala sürdürmektedir. Uzmanlık alanları 
arasında çatışma, çokkültürlülük, demokrasi gibi konular bulunan Prof. Ram 
Manikkalingam, Sri Lanka’daki Laksham Kadirgamar Stratejik Çalışmalar ve 
Uluslararası İlişkiler Enstitüsü’nün kurucu üyesi ve yönetim kurulu üyesidir. 

 
BEJAN MATUR 
Bejan Matur is a renowned Turkey-based author and poet. She has pub-
lished ten works of poetry and prose. In her writing she focuses mainly 
on Kurdish politics, the Armenian issue, minority issues, prison literature 
and women’s rights. She has won several literary prizes and her work has 
been translated into over 28 languages. She was formerly Director of the 
Diyarbakır Cultural Art Foundation (DKSV). She is a columnist for the Daily 
Zaman, and occasionally for the English version, Today’s Zaman. 

Türkiye’nin önde gelen şair ve yazarlarından biridir. Şiir ve gazetecilik ala-
nında yayımlanmış 10 kitabı bulunmaktadır. 2012 yılının başına kadar yazdığı 
düzenli köşe yazılarında Kürt siyaseti, Ermeni sorunu, gündelik siyaset, azın-
lık sorunları, cezaevi yazıları ve kadın sorunu gibi konuları işlemiştir. Yapıtları 
28 değişik dile çevrilen Matur, çok sayıda edebiyat ödülü sahibidir. Diyarba-
kır Kültür ve Sanat Vakfı Kurucu Başkanlığı görevinde bulunmuştur.
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Prof. MONICA MCWILLIAMS 
Professor Monica McWilliams teaches in the Transitional Justice Insti-
tute at Ulster University in Northern Ireland. She currently serves on a 
three-person panel established by the Northern Ireland government to 
make recommendations on the disbandment of paramilitary organisa-
tions in Northern Ireland. During the Northern Ireland peace process, 
Prof. McWilliams co-founded the Northern Ireland Women’s Coalition po-
litical party and was elected as a delegate to the Multi-Party Peace Nego-
tiations, which took place in 1996 to 1998. She was also elected to serve 
as a member of the Northern Ireland Legislative Assembly from 1998 to 
2003. Prof. McWilliams is a signatory of the Belfast/Good Friday Agree-
ment and has chaired the Implementation Committee on Human Rights 
on behalf of the British and Irish governments. For her role in delivering 
the peace agreement in Northern Ireland, Prof. McWilliams was one re-
cipient of the John F. Kennedy Leadership and Courage Award. 

Prof. Monica McWilliams, Ulster Üniversitesi’ndeki Geçiş Dönemi Adaleti 
Enstitüsü’ne bağlı Kadın Çalışmaları Bölümü’nde öğretim üyesidir. 2005- 
2011 yılları arasında Kuzey İrlanda İnsan Hakları Komisyonu Komiseri olarak 
Kuzey İrlanda Haklar Beyannamesi için tavsiyeler hazırlamaktan sorumlu 
olarak görev yapmıştır. Kuzey İrlanda Kadın Koalisyonu’nun kurucularından 
olan Prof. McWilliams 1998 yılında Belfast (Hayırlı Cuma) Barış Anlaşması’nın 
imzalanmasıyla sonuçlanan Çok Partili Barış Görüşmeleri’nde yer almıştır. 

HANNE MELFALD 
Hanne Melfald worked with the Norwegian Ministry of Foreign Affairs 
for eight years including as the Senior Adviser to the Secretariat of the 
Foreign Minister of Norway before she became a Project Manager in HD’s 
Eurasia office in 2015. She previously worked for the United Nations for 
six years including two years with the United Nations Assistance Mission 
in Afghanistan as Special Assistant to the Special Representative of the 
Secretary-General. She has also worked for the United Nations Office for 
the Coordination of Humanitarian Affairs in Nepal and Geneva, as well as 
for the Norwegian Refugee Council and the Norwegian Directorate of Im-
migration. Melfald has a degree in International Relations from the Uni-
versity of Bergen and the University of California, Santa Barbara, as well 
as a Master’s degree in Political Science from the University of Oslo. 

Hanne Melfald, başdanışmanlık dahil olmak üzere 8 yıl boyunca Norveç 
Dışişleri Bakanlığı bünyesinde çeşitli görevlerde bulunmuş, 2015 yılından 
itibaren İnsani Diyalog için Merkez isimli kurumun Avrasya biriminde Proje 
Müdürü olarak çalışmaya başlamıştır. Geçmişte Birleşmiş Milletler bünyesin-
de görev almış, bu görevi sırasında 2 yıl boyunca Birleşmiş Milletler’in Afga-
nistan Yardım Misyonunda BM Genel Sekreteri Özel Temsilcisi olarak görev 
yapmıştır. Ayrıca Birleşmiş Milletler Cenevre Yerleşkesi bünyesinde bulunan 
Nepal İnsani Yardım Koordinasyon Ofisinde de görev almıştır. Bir dönem 
Norveç Sığınmacılar Konseyi ve Norveç Göçmenlik İşleri Müdürlüğünde çalı-
şan Hanna Melfald Norveç’in Bergen ve ABD’nin Kaliforniya Üniversitelerinde 
aldığı Uluslararası İlişkiler eğitimini Olso Üniversitesinde aldığı Siyaset Bilimi 
yüksek lisans eğitimiyle tamamlamıştır. 

ROELF MEYER 
Meyer is currently a consultant on international peace processes hav-
ing advised parties in Northern Ireland, Sri Lanka, Rwanda, Burundi, 
Iraq, Kosovo, the Basque Region, Guyana, Bolivia, Kenya, Madagascar, 
and South Sudan. Meyer’s experience in international peace processes 
stems from his involvement in the settlement of the South African con-
flict in which he was the government’s chief negotiator in constitutional 
negotiations with the ANC’s chief negotiator and current South African 
President, Cyril Ramaphosa. Negotiating the end of apartheid and paving 
the way for South Africa’s first democratic elections in 1994, Meyer con-
tinued his post as Minister of Constitutional Affairs in the Cabinet of the 
new President, Nelson Mandela. Meyer retired as a Member of Parliament 
and as the Gauteng leader of the National Party in 1996 and co-founded 
the United Democratic Movement (UDM) political party the following year. 
Retiring from politics in 2000, Meyer has since held a number of interna-
tional positions, including membership of the Strategy Committee of the 
Project on Justice in Times of Transition at Harvard University. 

Roelf Meyer, Güney Afrika’daki barış sürecinde iktidar partisi Ulusal Parti 
adına başmüzakereci olarak görev yapmıştır. O dönem Afrika Ulusal Kong-
resi (ANC) adına başmüzakereci olarak görev yapan ve şu an Güney Afrika 
devlet başkanı olan Cyril Ramaphosa ile birlikte yürüttüğü müzakereler 
sonrasında Güney Afrika’daki ırkçı apartheid rejim sona erdirilmiş ve 1994 
yılında ülkedeki ilk özgür seçimlerin yapılması sağlanmıştır. Yapılan seçim 
sonrası yeni devlet başkanı seçilen Nelson Mandela kurduğu ilk hükümette 
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Roelf Meyer’e Anayasal İlişkilerden Sorumlu Bakan olarak görev vermiştir. 
Roelf Meyer 2011-2014 yılları arasında Güney Afrika Savunma Değerlendirme 
Komitesine başkanlık yapmış, aynı zamanda aktif olan bazı barış süreçlerine 
dahil olarak Kuzey İrlanda, Sri Lanka, Ruanda, Burundi, Irak, Kosova, Bask 
Bölgesi, Guyana, Bolivya, Kenya, Madagaskar ve Güney Sudan’da çatışan ta-
raflara danışmanlık yapmıştır. 

MARK MULLER QC 
Mark Muller, QC, is a senior advocate at Doughty Street Chambers (Lon-
don) and the Scottish Faculty of Advocates (Edinburgh) where he spe-
cialises in public international law and human rights. Muller is also 
currently on the UN Department of Political Affairs Standby Team of Me-
diation Experts and is the UN Special Envoy to Syria in the Syrian peace 
talks. He has many years’ experience of advising numerous international 
bodies, such as Humanitarian Dialogue (Geneva) and Inter-Mediate (Lon-
don) on conflict resolution, mediation, confidence-building, ceasefires, 
power-sharing, humanitarian law, constitution-making and dialogue pro-
cesses. Muller also co-founded Beyond Borders and the Delfina Founda-
tion. 

Mark Muller Londra merkezli Doughty Street Chambers Hukuk Bürosu’na ve 
Edinburg’daki İskoç Avukatlar Birliği’ne bağlı olarak çalışan tecrübeli bir hu-
kukçudur. Uluslararası kamu hukuku ve insan hakları hukuku alanında uzman 
olan Muller, Afganistan, Libya, Irak ve Suriye gibi çeşitli çatışma alanlarında 
uzun seneler çatışma çözümü, arabuluculuk, çatışmasızlık ve iktidar payla-
şımı konusunda danışmanlık hizmeti vermiştir. 2005’den bu yana İnsani Diya-
log için Merkez (Centre for Humanitarian Dialogue), Çatışma Ötesi (Beyond 
Borders) ve Inter Mediate (Arabulucu) isimli kurumlara kıdemli danışmanlık 
yapmaktadır. Harvard Hukuk Fakültesi üyesi olan Muller bir dönem İngilte-
re ve Galler Barosu İnsan Hakları Komisyonu başkanlığı ve Barolar Konseyi 
Hukukun Üstünlüğü Birimi başkanlığı görevlerini de yürütmüştür. Kültürel di-
yalog yoluyla barışı ve uluslararası anlayışı teşvik etme amacıyla İskoçya’da 
kurulan Sınırlar Ötesi (Beyond Borders) isimli oluşumun kurucusu olan Muller 
halen BM Siyasal İlişkiler Birimi bünyesindeki Arabulucular Destek Ekibinde 
Kıdemli Arabuluculuk Uzmanı olarak görev yapmaktadır.

AVNİ ÖZGÜREL 
Mehmet Avni Özgürel is a Turkish journalist, author and screenwriter. 
Having worked in several newspapers such as Daily Sabah and Radikal, 
Özgürel is currently the editor in chief of the daily Yeni Birlik and a TV pro-
grammer at TRT Haber. He is the screenwriter of the 2007 Turkish film, 
Zincirbozan, on the 1980 Turkish coup d’état, Sultan Avrupa’da (2009), on 
Sultan Abdülaziz’s 1867 trip to Europe; and Mahpeyker (2010): Kösem Sul-
tan, on Kösem Sultan. He is also the screenwriter and producer of 2014 
Turkish film, Darbe (Coup), on the February 07, 2012 Turkish intelligence 
crisis. In 2013 he was appointed a member of the Wise Persons Commit-
tee in Turkey established by then Prime Minister Erdoğan. 

Gazeteci-yazar Avni Özgürel, uzun yıllar Milliyet, Akşam, Sabah ve Radikal 
gibi çeşitli gazetelerde haber müdürlüğü ve köşe yazarlığı yaptı. 2013 yılın-
da Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti tarafından Demokratik açılım ve çözüm 
süreci kapsamında oluşturulan Akil İnsanlar Heyeti üyesidir. 1980 darbesini 
konu eden belgesel film Zincibozan (2007), Sultan Abdülaziz’in 1867’de Avru-
pa’ya yaptığı yolculuğu konu eden Sultan Avrupa’da (2009), Mahpeyker: Kö-
sem Sultan (2010) ve 7 Şubat Milli İstihbarat Teşkilatı (MİT) operasyonunun 
anlatıldığı “Darbe” filmleri senaristliğini ve yapımcılığını üstlendiği projeler 
arasındadır. Özgürel, şu anda Yeni Birlik gazetesinin sahibi ve genel yayın 
yönetmenidir. Ayrıca TRT Haber’de program yapmaktadır. 

Prof. JOHN PACKER 
Professor John Packer is Associate Professor of Law and Director of the 
Human Rights Research and Education Centre (HRREC) at the University of 
Ottawa in Canada. Prof. Packer has worked for inter-governmental organi-
sations for over 20 years, including in Geneva for the UN High Commission-
er for Refugees, the International Labour Organisation, and for the UN High 
Commissioner for Human Rights. From 1995 to 2004, Prof. Packer served as 
Senior Legal Adviser and then the first Director of the Office of the OSCE High 
Commissioner on National Minorities in The Hague. In 2012-2014, Prof. Packer 
was a Constitutions and Process Design Expert on the United Nation’s Stand-
by Team of Mediation Experts attached to the Department of Political Affairs, 
advising in numerous peace processes and political transitions around the 
world focusing on conflict prevention and resolution, diversity management, 
constitutional and legal reform, and the protection of human rights. 
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Dr. John Packer Kanada’da Ottawa Üniversitesi Hukuk Fakültesi’nde doçent 
ve İnsan Hakları Araştırma ve Eğitim Merkezi (Human Rights Research and 
Education Centre) müdürüdür. 20 yıl boyunca Packer BM Mülteciler Yüksek 
Komiserliği, Uluslararası Çalışma Örgütü ve BM İnsan Hakları Yüksek Ko-
miserliği gibi Cenevre’de bulunan hükümetler arası örgütlerde çalışmıştır. 
1995’ten 2004’e kadar Lahey’de Packer Kıdemli Hukuk Danışmanı, ardından 
da Ulusal Azınlıklar Yüksek Komiserliği  birinci müdürü olarak görev almıştır. 
2012-2014 yıllarında Packer BM Arabuluculuk Uzmanlar Ekibi siyasi ilişkiler 
biriminde  Anayasa ve Süreçlerin Tasarımı Uzmanı olarak yer aldı. Dünyadaki 
birçok barış süreci ve siyasi geçişler konusunda danışmanlık yapan Pecker, 
çatışma önleme ve çözümü, çeşitlilik yönetimi, anayasa ve hukuk reformları 
ve insan hakları korumasına odaklanmıştır. 

JONATHAN POWELL 
Jonathan Powell is the founder and CEO of Inter Mediate, an NGO devoted 
to conflict resolution around the world. In 2014, Powell was appointed by 
former Prime Minister David Cameron to be the UK’s Special Envoy to Lib-
ya. He also served as Tony Blair’s Chief of Staff in opposition from 1995 to 
1997 and again as his Chief of Staff in Downing Street from 1997 to 2007. 
Prior to his involvement in British politics, Powell was the British Govern-
ment’s chief negotiator on Northern Ireland from 1997 to 2007 and played 
a key part in leading the peace negotiations and its implementation. 

Ortadoğu, Latin Amerika ve Asya’da yaşanan çatışmaların çözümü üzeri-
ne çalışan ve devletten bağımsız arabuluculuk kurumu olan Birleşik Krallık 
merkezli Inter Mediate’in kurucusudur ve İcra Kurulu Başkanıdır. 2014 yılında 
Birleşik Krallık Başbakanı David Cameron tarafından Libya konusunda Özel 
Temsilci olarak atanmıştır. 1995-2007 yılları arasında Birleşik Krallık eski 
Başbakanı Tony Blair kabinesinde Başbakanlık Personel Daire Başkanlığı 
görevinde bulunmuş, 1997 yılından itibaren Kuzey İrlanda sorununun çözümü 
için yapılan görüşmelere Britanya adına başmüzakereci olarak katılmıştır. 
1978-79 yılları arasında BBC ve Granada TV için gazeteci olarak çalışmış, 
1979-1994 yılları arasında ise Britanya adına diplomatlık yapmıştır.

Sir KIERAN PRENDERGAST 
Sir Kieran Prendergast is a former British diplomat who served as the 
Under-Secretary General for Political Affairs at the United Nations from 
1997 to 2005 and as High Commissioner to Kenya from 1992 to 1995 and 
to Zimbabwe from 1989 to 1992. During his time at the UN, Prendergast 
stressed the human rights violations and ethnic cleansing that occurred 
during the War in Darfur and was involved in the 2004 Cyprus reunifica-
tion negotiations. Since his retirement from the UN, he has conducted re-
search at the Belfer Center for Science and International Affairs (United 
States) and is a member of the Advisory Council of Independent Diplomat 
(United States). Prendergast also holds a number of positions, including 
Chairman of the Anglo-Turkish Society, a Trustee of the Beit Trust, and 
Senior Adviser at the Centre for Humanitarian Dialogue. 

Birleşik Krallık Dışişleri Bakanlığı bünyesinde aralarında Kıbrıs, Türkiye, İsra-
il, Hollanda, Kenya ve ABD’de diplomat olarak çalışmıştır. Birleşik Krallık Dı-
şişleri ve Milletler Topluluğu Bürosu’nun (Foreign and Commonwealth Office) 
Güney Afrika’daki Apartheid rejimi ve Namibya konularıyla ilgilenen birimine 
başkanlık etmiştir. Bir dönem BM Siyasal İlişkiler Biriminde Müsteşar olarak 
çalışmış, BM Genel Sekreteri’nin Barış ve Güvenlik konulu yönetim kurulu 
toplantılarının düzenleyiciliğini yapmış, Afganistan, Burundi, Kıbrıs, Demok-
ratik Kongo Cumhuriyeti, Doğu Timor gibi bölgelerde barış çabalarına dahil 
olmuştur. 

RAJESH RAI 
Rajesh Rai was called to the Bar in 1993 with his areas of expertise in-
cluding human rights law, immigration and asylum law, and public law. He 
has been treasurer of 1MCB Chambers (London) since 2015 and has also 
been a Director of an AIM-listed investment company where he led their 
renewable energy portfolio. Rai is a frequent lecturer on a wide variety of 
legal issues, including immigration and asylum law and freedom of expe-
rience (Bar of Armenia), minority linguistic rights (European Parliament), 
and women’s and children’s rights in areas of conflict (cross-border con-
ference to NGOs working in Kurdish regions). He is also Founder Director 
of HIC, a community centred NGO based in Cameroon. 

1993 yılında İngiltere ve Galler Barosu’na kaydolmuştur. İnsan Hakları Hu-
kuku, Göçmenlik ve Sığınma Hakkı hukuku ile Kamu Hukuku temel uzmanlık 
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alanlarıdır. Kamerun’daki HIC isimli sivil toplum örgütü ile Uganda’daki Hu-
man Energy isimli şirketin kurucusudur. Bir dönem The Joint Council for the 
Welfare of Immigrants-JCWI-(Göçmenlerin Refahı için Ortak Konsey) direk-
törlüğünü yapmıştır. Başta İngiltere ve Galler Barosu İnsan Hakları Komis-
yonu adına olmak üzere uluslararası alanda özellikle Avrupa, Asya, Afrika, 
ABD ve Hindistan’da çok çeşitli hukuki konular üzerine seminerler ve dersler 
vermiştir. 

Sir DAVID REDDAWAY 
Sir David Reddaway is a retired British diplomat currently serving as Chief 
Executive and Clerk of the Goldsmiths’ Company in London. During his 
previous career in the Foreign and Commonwealth Office, he served as 
Ambassador to Turkey (2009-2014), Ambassador to Ireland (2006-2009), 
High Commissioner to Canada (2003-2006), UK Special Representative 
for Afghanistan (2002), and Charge d’Affaires in Iran (1990-1993). His oth-
er assignments were to Argentina, India, Spain, and Iran, where he was 
first posted during the Iranian Revolution. 

Halen çeşitli özel şirket ve üniversitelere danışman, yönetim kurulu üyesi ve 
konsültasyon uzmanı olarak hizmet etmektedir. 2016 yılının Ocak ayından bu 
yana Londra Üniversitesi bünyesindeki Goldsmith Koleji’nde Konsey üyesi 
ve Goldsmith şirketinde yönetici katip olarak görev yapmaya başlamıştır. 
Bir dönem Birleşik Krallık adına Türkiye ve İrlanda Cumhuriyeti Büyükelçi-
si olarak görev yapan Reddaway bu görevinden önce Birleşik Krallık adına 
Kanada’da Yüksek Misyon Temsilcisi, Afganistan’da Özel Temsilci, İran’da ise 
Diplomatik temsilci olarak görevyapmıştır. Bu görevlerinin yanı sıra İspanya, 
Arjantin, ve Hindistan’da diplomatik görevler üstlenmiştir. 

Prof. NAOMI ROHT-ARRIAZA 
Professor Naomi Roht-Arriaza is a Distinguished Professor of Law at the 
Hastings College of Law, University of California (San Francisco) and is 
renowned globally for her expertise in transitional justice, internation-
al human rights law, and international humanitarian law. She has exten-
sive knowledge of, and experience in, post-conflict procedures in Latin 
America and Africa. Roht-Arriaza has contributed to the defence of hu-
man rights through legal and social counselling, her position as academic 
chair, and her published academic works. 

Prof. Naomi Roht-Arriaza Amerika Birleşik Devletleri’nin San Francisco şeh-
rindeki UC Hastings College of the Law isimli Hukuk okulunda öğretim üye-
si olarak görev yapmaktadır. Geçiş Dönemi Adaleti, İnsan Hakları İhlalleri, 
Uluslararası Ceza Hukuku ve Küresel Çevre Sorunları gibi konular uzmanlık 
alanına girmektedir. 

AHMET MÜMTAZ TAYLAN 
Ahmet Mümtaz Taylan is a well-known Turkish actor and director. He 
graduated from the Hacettepe University State Conservatory of Theat-
er’s Department. He also worked at the Diyarbakir State Theatre from 
1989 to 1993. He later worked in theatres with Roberto Cioli and Der Ruhr 
in Germany from 1993 to 1994. Since then, he has been in a number of 
dramas alongside Yucel Erten. He rose to the rank of general secretary 
of Devlet Tiyatrolar Sanatçlar Derneği, or DETS (Association of State 
Theater Artists), which he held until 2006. He also appeared in a number 
of well-known films. He starred in Nuri Bilge Ceylan’s film “Once Upon A 
Time In Anatolia,” which earned the Cannes Film Festival’s highest hon-
our, the Golden Pam. At the 15th Golden Ball Film Festival in 2007, Talan 
won the Film Writers’ Association Award for Best Supporting Actor for 
his role in Inan Temelkuran’s “Made in Europe”. In addition, in 2002, he 
received the Ismet Küntay Award for Best Director for the play “Misafir”. 
In 2018, he won the “Best Actor in Drama” award at the 23rd Sadri Alışık 
Theater & Film Awards.

Ahmet Mümtaz Taylan geniş çapta tanınmış bir Türk aktör ve direktördür. 
Hacettepe Üniversitesi Devlet Konservatuarı Tiyatro Bölümü’nden mezun 
oldu. 1989-1993 yılları arasında Diyarbakır Devlet Tiyatrosu’nda da çalıştı. 
1993-1994 yılları arasında Almanya’da Roberto Cioli ve Der Ruhr ile tiyatrolar-
da çalıştı. Yücel Erten ile birlikte birçok dramada rol aldı. 2006 yılına kadar 
yürüttüğü Devlet Tiyatrolar Sanatçlar Derneği’nin (DETS) genel sekreterliği-
ne kadar yükseldi. Birçok tanınmış filmde rol alan Talan, Nuri Bilge Ceylan’ın 
Cannes Film Festivali’nin en büyük onur ödülü olan Golden Pam’i kazanan 
“Bir Zamanlar Anadolu’da” adlı filminde rol aldı. Talan, 2007 yılında 15. Altın 
Top Film Festivali’nde İnan Temelkuran’ın “Made in Europe” filmindeki rolüyle 
Film Yazarları Derneği En İyi Yardımcı Erkek Oyuncu Ödülü’nü kazandı. Ayrıca 
2002 yılında “Misafir” oyunuyla İsmet Küntay En İyi Yönetmen Ödülü’nü aldı. 
2018 yılında 23. Sadri Alışık Tiyatro & Film Ödülleri’nde “Drama Dalında En İyi 
Erkek Oyuncu” ödülünü kazandı.



7574

Dr. MEHMET UFUK URAS 
Mehmet Ufuk Uras is a co-founder and member of social liberal Greens and 
the Left Party of the Future, founded as a merger of the Greens and the 
Equality and Democracy Party. He was previously a former leader of the 
now-defunct University Lecturers’ Union (Öğretim Elemanları Sendikası) 
and was elected the chairman of Freedom and Solidarity Party in 1996. 
Ufuk resigned from the leadership after the 2002 general election. Ufuk 
ran a successful campaign as a “common candidate of the Left”, standing 
on the independents’ ticket, backed by Kurdish-based Democratic Socie-
ty Party and several left-wing, environmentalist and pro-peace groups in 
the 2007 general election. He resigned from the Freedom and Solidarity 
Party on 19 June 2009. After the Democratic Society Party was dissolved 
in December 2009, he joined forces with the remaining Kurdish MPs in the 
Peace and Democracy Party group. On 25 November 2012, he became a 
co-founder and member of social liberal Greens and the Left Party of the 
Future, founded as a merger of the Greens and the Equality and Democ-
racy Party. Ufuk is a member of the Dialogue Group and is the writer of 
several books on Turkish politics. 

Dr. Mehmet Ufuk Uras İstanbul Üniversitesi İktisat Fakültesi’nde lisans, 
yüksek lisans ve doktora öğrenimini tamamladıktan sonra, milletvekili se-
çilene kadar İstanbul Üniversitesi İktisat Fakültesi, Siyaset Bilimi ve Ulus-
lararası İlişkiler Bölümü’nde yardımcı doçent doktor olarak görev yapmıştır. 
22 Temmuz 2007 genel seçimlerinde İstanbul 1. Bölge’den bağımsız millet-
vekili adayı olmuştur. Seçimlerin sonucunda %3,85 oranıyla yani 81.486 oy 
alarak İstanbul 1. Bölge’den bağımsız milletvekili olarak 23. dönem meclisine 
girmiştir. Seçimler öncesinde liderliğinden ayrıldığı Özgürlük ve Dayanışma 
Partisi (ÖDP) Genel başkanlığına 11 Şubat 2008’de yapılan 5. Olağan Kong-
resi’ni takiben geri dönmüştür. 17 Haziran 2009 tarihinde, partinin dar grup-
çu bir anlayışa kaydığı düşüncesi ve sol siyasetin daha geniş bir yelpazeye 
ulaşması iddiasıyla bir grup arkadaşıyla Özgürlük ve Dayanışma Partisi’nden 
istifa etmiştir. ÖDP’den ayrılışıyla birlikte Eşitlik ve Demokrasi Partisi kuru-
luş sürecine katılmıştır. DTP’nin 19 kişiye düşüp grupsuz kalmasından sonra, 
Kürt sorununun parlamentoda çözülmesi gerektiğini savunarak Barış ve De-
mokrasi Partisi (BDP) grubuna katılmıştır. Ufuk Uras, seçim sürecinde, kuru-
luş çağrısını yaptığı Eşitlik ve Demokrasi Partisi’ne üye olmuştur. 25 Kasım 
2012’de kurulan Yeşiller ve Sol Gelecek Partisinin kurucularındandır ve aynı 
zamanda PM üyesidir. Uras’ın çok sayıdaki yayınları arasında “ÖDP Söyleşi-

leri”, “İdeolojilerin Sonu mu?” (Marksist Araştırmaları Destek Ödülü), “Sez-
giciliğin Sonu mu?”, “Başka Bir Siyaset Mümkün”, “Kurtuluş Savaşında Sol”, 
“Siyaset Yazıları” ve “Alternatif Siyaset Arayışları” “Sokaktan Parlamentoya” 
“Söz Meclisten Dışarı” ve “Meclis Notları” adlı kitapları da bulunmaktadır.  

Prof. Dr. SEVTAP YOKUŞ 
Professor Dr Sevtap Yokuş is a Law Faculty Member at İstanbul Altinbas 
University in the Department of Constitutional Law. She holds a PhD in 
Public Law from the Faculty of Law, Istanbul University, awarded in 1995 
for her thesis which assessed the state of emergency regime in Turkey 
with reference to the European Convention on Human Rights. She is a 
widely published expert in the areas of Constitutional Law and Human 
Rights and has multiple years’ experience of working as a university lec-
turer at undergraduate, postgraduate and doctoral level. She also has ex-
perience of working as a lawyer in the European Court of Human Rights. 

Prof. Dr. Sevtap Yokuş İstanbul Altınbaş Üniversitesi Anayasa Hukuku Anabi-
lim Dalı öğretim üyesidir. İstanbul Üniversitesi Hukuk Fakültesi Kamu Huku-
ku Doktora Programı bünyesinde başladığı doktorasını “Avrupa İnsan Hakları 
Sözleşmesi’nin Türkiye’de Olağanüstü Hal Rejimine Etkisi” başlıklı tezle 1995 
yılında tamamlamıştır. Akademik görevi sırasında lisans, yüksek lisans ve 
doktora aşamasında dersler veren Prof. Dr. Yokuş özellikle Anayasa Hukuku 
ve İnsan hakları Hukuk alanında uzmanlaşmıştır. Ayrıca Avrupa İnsan Hak-
ları Mahkemesi’ne başvuruda pratik avukatlık deneyimi de bulunmaktadır.
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